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“La acción evangelizadora de nuestra Iglesia latino americana 

ha de tener como meta general la constante renovación ytransformación evangélica de nuestra cultura. Es decir, 
la penetración por Evangelio, de los valores y criterios que la inspiran, la conversión de los hombres que viven según esos valores y el cambio que, para ser más plenamente humanas, requieren las estructuras en que aquellos viven y se expresan" (puebla 395) 

Foto: Paul Pérez
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En el MAYO COLOSAL de te lem u n d o 

SANTA MISA 
Domingos - 9:00 A. M.

BRECHITA 
Sábados y Domingos 

8:30 A. M.

MI ESCUELTA 
Lunes a viernes - 9:30 AM.

Telemundo 44, el mejor camino a la 
diversión, educación e información 
para la gran f amilia hispana.

NOTICIERO 44 
Lunes a viernes - 5:00 P.M. y 10 P.M.

 TELENOTICIAS 
Lunes a viernes 

5:30 P.M. y 10:30 P. M.
W S N S  - TV - Chicago
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EDITORIAL
Las minorías y la Justicia Social

El que tiene m ás saliva traga 
más pinole” , así reza un dicho de 
la sabiduría popular, que por ser 
po p u la r no deja de ser sab ia y 
acertada.

Sin em bargo, en cuanto  a la 
Justicia (dar a cada quien lo que le 
corresponde) no debe ser así, la 
ju sticia  no se “traga” , pues no es 
objeto comestible; se da y se hace 
valer, ésta (en sus fundam entos 
m orales) no depende del dinero 
(com o en M éxico u otros países de 
A m érica Latina) sino que está en 
servicio de la persona misma; la 
Justicia pues, no es privilegio de 
los ricos, ni de los documentados, 
tam poco  lo es exclusiva de los 
“blancos” , la Justicia es de todos 
y para todos y ésta tiene que servir 
a la soc iedad  para instaurar un 
o rden  soc ia l y económ ico  m ás 
equilibrado.

C o m o  m in o ría  h isp a n a  
n e c e s ita m o s  qu e  se nos haga 
Justicia en muchas maneras y en 
diferentes campos.

En el ca m p o  so c ia l , no 
q u e re m o s  se r tra ta d o s  com o 
ciudadanos de segunda clase, que 
no se discrim ine al hispano por el 
color de su piel o el acento de su 
id iom a; que n u es tro s  p o lít ic o s  
dejen de utilizar a la com unidad 
com o “chivo exp iato rio” de los 
problem as socioeconómicos de los 
E s ta d o s  U n id o s , tam p o co  
querem os ser m arginados a vivir 
en los barrios que tienen un alto 
ín d ic e  de p e l ig ro s id a d ; com o 
m inoría , tenem os que decir que 
so m o s  se re s  h u m a n o s , con 
dignidad, con capacidades y con 
valo res bien d efin id o s , ju n to  a 
nuestros valores hay que decir que 
no somos un estereotipo, más bien, 
som os el fru to  de una cu ltu ra  
sólida y diversa a la vez.

En el c a m p o  eco n ó m ic o :

o rd in a r ia m e n te  los h isp a n o s  
ganamos el salario mínimo, y si mi 
memoria no me falla a veces lo 
h ac e - , en tre  los d e re c h o s  del 
trabajador está el de “salario igual 
por trabajo igual” ; como parte de 
mi experiencia he de decir que en 
m u ch as  de la s o c a s io n e s , los 
trabajos de m enor relevancia en 
una em p re sa  lo s  tie n en  los 
h ispanos y m uy pocas veces se 
e n c u e n tra  uno  con  p e rso n a s  
hispanas en las Juntas Directivas, 
y que quede bien claro que no es 
por falta de capacidad intelectual, 
s in o  p o r o tra  co sa , (a d iv in a  
adivinador)

En c u a n to  al tra b a jo , no 
so la m e n te  hay que h a b la r  de 
sa la r io , s in o  de D erec h o s  y 
prestaciones (vacaciones pagadas,
 p e n s ió n , se g u ro  m é d ico , 

aguinaldo o bono navideño, plan 
de retiro, etc.) Estas dos últimas 
palab ras en m uchos negocios o

em presas, sim ple y sencillam ente 
no existen y a los patrones les dan 
miedo. Y si el trabajador pregunta 
por sus D erechos o em p ieza  a 
dialogar con los dem ás acerca de 
esto, pues de una manera elegante 
le ofrecen vacaciones eternas o “ se 
acabó el trabajo” .

En lo académ ico enfrentam os 
de m anera especial es tereo tipos 
que se han presentado a las demás 
culturas a través del cine, la radio, 
la  m ú s ic a  c o m e rc ia l,  y o tra s  
fuentes de com unicación.

Ser hispano no es sinónim o de 
se r  to n to , sin  p o s ib i l id a d e s  y 
destinado al fracaso, nada de eso. 
Ser hispano es ser igual, con las 
m ism as cap ac id ad es de triun fo  
(a u n q u e  no s ie m p re  co n  las 
mismas oportunidades), constituye 
en c ie rta  form a una espec ie  de 
orgullo por nuestros antepasados, 
el ser parte de una cultura que se 
niega a m orir en el tiem po, que se

sobrepone a las dificultades y es 
c a p a z  de t r iu n fa r  en todo  
m om ento. El hecho de tener raíces 
h ispanas nos hace parte  de una 
diversidad cultural trem enda, que 
lejos de em pobrecer nuestra idea 
de la vida la am plifica y la hace 
m ás fuerte.

L a in ju s t ic ia  to m a  m u ch o s 
rostros y está en muchos lugares; 
que no nos sorprenda encontrarla 
en nuestra propia Iglesia, con todo 
lo d iv ina que es, tam bién lo es 
h u m an a y d en tro  de e lla  tom a 
m uchas maneras de ser y de existir.

Si so lam ente denunciam os la 
in justicia ganarem os poco, ¿Qué 
h a c e r  p a ra  e v ita r la ?  Un punto 
im portante: “el buen juez  por su 
casa em pieza” , debem os ser justos 
desde nuestro interior, en nuestra 
fa m ilia ,  en  n u e s tro  tra b a jo , 
estudio, obligaciones sociales, etc. 
En esta m edida, podrem os exigir 
ju s t ic ia  p a ra  los dem ás y para 
nosotros mismos.

La b úsqueda  de ju s tic ia  nos 
tiene que llevar al reconocimiento 
forzoso del m ás débil y del que 
m enos tiene, para que cam ine con 
nosotros y jun tos nos ubiquemos 
en el lugar que por derecho nos 
corresponde, no de hecho.

En este intento, que sin duda 
será acom pañado por el Dios justo 
y am o ro so , en c o n tra re m o s  los 
valores del Reino: paz, justicia , 
ig u a ld a d , am o r, e tc . ,  así 
cam inarem os hacia una libertad 
m ás h u m a n a  y so lid a r ia  que 
responda a las necesidades de todo 
un pueblo y no de unos pocos. 

La falta de justicia social, el racismo y la discriminación no sólo se 
viven dentro de los Estados Unidos, también lo encontramos en países 
latinoamericanos como México. Es por ello que los miembros del 
Ejército Zapatista de Liberación Nacional, se manifestaron frente a 
la Catedral de San Cristóbal en mayo pasado, para protestar contra 
los arrestos realizados a los supuestos líderes zapatistas. Foto: CNS

VOZ DEL PUEBLO

¿Q ué es J ornadas?
Es un movimiento laico, juvenil 
que nació en M éxico en la década 
de los 60 ’s; su objetivo principal 
es evangelizar al joven a través del 
jo v e n , no  p a ra  s a c a rlo  de su 
realidad sino para darle un rostro 
nuevo al entorno donde vive. Este 
m o v im ie n to  es  rec o n o c id o  
tam bién por sus iniciales: MJVC, 
Movimiento de Jornadas de Vida 
Cristiana.

E s p ro b a b le  que U sted haya 
e sc u c h a d o  h a b la r  de es te  
movim iento, o haya visto algunos 
jóvenes proclam ando el lem a de 
este movimiento:

“Todo a Jesús por M aría y todo 
a M aría para Jesús” , ya que María 
es parte im portante en nuestra vida 
de jóvenes de hoy.

La p r im e ra  Jo rn a d a  que se 
realizó en C hicago fue en 1994, 
participaron aproxim adam ente 40 
jóvenes; la segunda fue en 1995, 
la p a rtic ip ac ió n  fue igualm ente 
numerosa. La Jom ada más reciente 
se llevó a cabo el fin de semana 
del “M emorial Day” , en ella volvió 
a destacar la participación de los 
jó v e n e s  de a lg u n as  p a rro q u ia s

pertenecientes a la Arquidiócesis 
de Chicago. El lugar.de encuentro 
fue el S em in a rio  del S agrado  
Corazón, ubicado en Stone Park, IL.

La Jo rn ad a  co n s is te  en un 
retiro intensivo de cuatro días, en 
ella se reflexiona sobre la vida del 
joven  y su m isión den tro  de la

Ig le s ia  y la 
sociedad.

Se c a lc u la  
qu e  en la 
A rq u id ió c e s is  
hay más de 200 
jóvenes que han 
t e n i d o  
ex p e r ie n c ia  de 
Jornadas, a ellos 
q u e r e m o s  
d e c ir le s  qu e  
estam os abiertos 
a que nos visiten 
to d o s  los 
sábados a partir 
de las 5:00 p.m. 
en la parroquia 
de San Antonio, 
en Cicero, Il , si 

no  p u ed e n  h o n ra rn o s  con  su 
p re se n c ia , e x te n d e m o s  la 
invitación a que se unan a la Pas­
toral Juvenil.

Felicitamos a todos los jóvenes 
q u e  v iv ie ro n  su  jo r n a d a  y 
esperam os que sigan d inamizando 
a sus com unidades y grupos juve­
niles. 

Algunos de los participantes de la I II Jornada.
Foto: M. Atilano
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P A R R O Q U IA  D E L  M E S

San Marcos, una catedral puertorriqueña
Por Miguel Arias
E d it o r

Si, leemos con interés la historia 
de la parroquia  de San M arcos 
( 1048  N. C a m p b e l l  A v e nue) 
d e s c u b r i r e m o s  m u c h a s  co s a s  
in te re sa n te s ,  so b re  to d o  la 
diversidad cultural en la que fue 
fundada y la las dificultades que 
tuvo que pasar como comunidad 
de fe para llegar a lo que ahora se 
le ha c o n s id e rad o  “ la Catedra l 
puertorriqueña” .

Ahora será fácil identificarla 
como una parroquia con sabor a 
Isla y arroz con gandules; pero 
llegar a esto costó mucho sacrificio 
y hubo la necesidad de superar 
m u c h o s  o b s tá c u lo s :  r e c h a z o ,  
d i s c r im in a c ió n ,  p r o b le m a s  
sociales, liderazgo, etc.

Sin embargo el esfuerzo tuvo su 
resultado, el Señor Antonio Villalobos 
-diácono ahora- expresó que él y 
un com ité  se reun ie ron  con el 
p á r r o c o  W il l ia m  P. D u n n e y 
“pedimos una misa en español y 
al principio se nos negó” , dijo que 
no empezaría nada nuevo. Después 
con el apoyo del Cardenal, fue que 
se in ic ió  la p r im e ra  m isa  en 
español, a finales de la década de 
los 60 ’S.

P ara  te n e r  é x i to  re la ta  el 
diácono Villalobos- “nos dimos a 
la tarea de visitar las familias y a 
invitarlos de manera personal y a 
nuestra primera misa en español 
acudieron un promedio de 300 per­
sonas” .

En I960, un año después de 
h ab e r  in ic ia d o  el M in i s te r io  
Hispano, San Marcos recibió a su 
nuevo P árroco ,  el Rev. Karol,  
q u ien  h a b ía  t r a b a ja d o  en el 
“Comité del Cardenal, en el 1300 
S. W a b a s h ” , con  es te  
nombramiento, se pensó que San 
M a rc o s  se c o n v e r t i r í a  en la 
catedral puertorriqueña, lo mismo 
que la Iglesia de San Francisco era 
para los mexicanos, lo sería San 
Marcos para los puertorriqueños.

Para el año de 1965, -según la 
historia parroquial- “ la evidencia 
fue clara,  la p a r ro q u ia  de San 
Marcos tomó una nueva vida e 
identidad como una parroquia de 
hispanohablantes” .

En el mismo orden el P. Peter 
McQuinn, -actual administrador 
p a r ro q u ia l -  e x p re só  q u e  “San 
Marcos tiene una tradición donde 
todos son invitados a expresar la 
cultura y el idioma. Tengo cinco 
años aquí y los diferentes grupos 
c u l tu ra le s :  p u e r to r r iq u e ñ o s ,

m e x ic a n o s ,  g u a te m a l te c o s ,  
hondurenos, norteamericanos, etc. 
sienten que esta es su casa” .

El P. Peter señaló además que 
en la parroquia la fe no es sólo sac
ramental, sino que es parte de la 
vida comunal y ésta a la vez se 
integra al ministerio.

En esta parroquia se dice con 
o rg u l lo  que son pob res  “ pero  
hacem os m ucho” , es decir, hay 
mucha actividad. Tan sólo en el 
orden ministerial, esta parroquia 
cuenta con más de 50 ministros de 
C o m u n ió n  y de la P a la b ra ,  
S e r v id o re s  s o c ia le s .  C u e n ta  
además con un programa bilingüe 
de E d u c a c ió n  R e l ig io sa  que  
atiende a más de 400 niños, en su 
mayoría  latinos. Este programa 
está coordinado por la Hermana 
María Guadalupe Magaña, de las 
H erm anas  Jose finas  y con ella 
t r a b a ja  un n u tr id o  g ru p o  de 
catequistas.

En cuanto al ministerio de los 
diáconos hay que destacar que es 
amplio y organizado; el antiguo 
párroco Rev. Edward J. Maloney, 
solía decir que “esta parroquia la 
corren los diáconos” , debido a que 
son seis: Abraham Rosa, Antonio 
Villa lobos, A ndrew  J. M atuga, 
Jorge Gutiérrez, Ignacio Ortega y 
Melquíades Maldonado.

En c u a n to  a la E d u ca c ió n  
académica, aunque la parroquia es 
p o b re  ha  s e g u id o  ad e la n te  
ofreciendo la Educación católica 
desde pre -escolar hasta el octavo

grado. Los alumnos -en su mayoría 
hispanos (90%) - suman un total 
de 300 y cabe señalar que muchos 
padres dé familia que envían a sus 
hijos a la parroquia de San Marcos, 
fueron exalum nos de la misma 
escuela parroquial.

El área de Humboldt Park,  
seña ló  el D iác o n o  V illa lobos-  
“siempre se le ha identificado de 
manera negativa, sin embargo, han 
salido de ella hombres ilustres que 
ah o ra  d e s e m p e ñ a n  ca rg o s  
públicos. Yo mismo he vivido aquí 
por  40  años  y no he te n id o  
problemas, además crié 8 hijos; sin 
embargo, debemos trabajar para 
mejorar el área y es bueno hacer 
notar que los problemas son igual 
en todas partes” .

Con un panoram a com o este 
nos d a m o s  c u e n ta  de que la 
par roqu ia  es algo más que un 
centro  donde rendim os culto  a 
Dios y ésta va más al lá  de las 
paredes. Recordando el concepto 
de parroquia en la Tradición (con 
m a y ú sc u la )  de la Ig le s ia ,  era  
concebida como una comunidad 
de fe, culto y de caridad. Estos tres 
e le m e n to s  han  t r a b a ja d o  de 
manera amplia en esta parroquia, 
de San Marcos.

La caridad hoy se traduce en 
Pastoral social o en atención por

los pobres y necesitados, en San 
Marcos, se cuenta con una oficina 
que  d ia r i a m e n te  p ro v e e  de 
a l im e n to s  y a y u d a  m é d ic a  a 
familias pobres y como parte del 
equipo pastoral de la parroquia está 
quien coordina este servicio, la 
Señorita María Vera.

Como parte del culto, en esta 
comunidad de fe se mantiene viva 
la d ev o c ió n  de los V ie rn e s  
p r im e ro s  (en  a te n c ió n  a la 
devoción por el Sagrado Corazón 
de Jesús), además de la exposición 
del Santísimo Sacramento.

La religiosidad popular es algo

que se im plem enta  de la mejor 
manera posible, durante el mes de 
mayo se reza el Santo Rosario en 
la par roqu ia  todos los días, se 
ce leb ra  adem ás el N ovenario  a 
Nuestra Señora de Guadalupe, sin 
p a s a r  p o r  a l to  el t r a d ic io n a l  
Viacrucis viviente.

En San Marcos también se han 
im p le m e n ta d o  los n uevos  
programas Arquidiocesanos, no es 
u na  p a r r o q u ia  a i s la d a  de la 
c o m u n id a d  d io c e s a n a .  C o m o  
parroquia -afirmó el P. McQuinn- 
“ hemos iniciado el plan parroquial 
para los próximos 5 años; inclu­
sive, d icho  Plan ha se rv ido  de 
modelo para otras parroquias” .

Sin e m b a rg o  ca b e  hac e r  la 
pregunta clave, en la situación que 
v ive  a c tu a lm e n te  el á r e a  de 
Humboldt Park, ¿Cuál es la misión 
de la parroquia de San Marcos?

“Nuestra misión fundamental 
es Evangelizar” , “hay mucha gente 
que vive aquí y la mayoría son 
la t in o s  y ta m b ié n  ca tó l ico s .  
N e c e s i ta m o s  c o n ta c ta r lo s  y 
anunciarles la buena noticia en 
diferente forma”, señaló el diácono 
Abraham Rosa.

C o m o  p ar te  del p ro ce so  
evangelizador  el P. Peter señaló 
que para el mes de A g o s to  se 
tendrán celebraciones Eucarísticas 
en las d i f e r e n t e s  c a l le s  de la 
parroquia, con esto se logrará estar 
más cerca de la gente y atraerla 
más a la parroquia.

C om o  es lógico  pensar lo  la 
parroqu ia  tam bién enfren ta  sus 
propios retos, uno de ellos es un 
trabajo más cercano y organizado 
con los jóvenes; sin embargo, en 
San Marcos cuando las Señoritas 
se acercan para celebrar sus XV 
años, “contamos con un programa 
q u e  o r g a n iz ó  el P. P e te r  que 
incluye catequesis y reflexión en 
torno al regalo de la vida” .

En 1994 esta parroquia celebró 
su primer centenario, no sólo de 
co m u n id a d  de  fe, s ino  de  una 
c o m u n id a d  d iv e r s a  en todo 
se n t id o :  c u l tu r a ,  id iom a, 
e x p r e s io n e s  de  fe y m aneras  
propias de vivir; en medio de todo, 
en San Marcos hay un espíritu de 
comunión, de trabajo en equipo, 
no só lo  e n t r e  el e q u ip o  
coordinador de pastoral, sino entre 
todos los grupos de apostolado que 
viven dentro de ella, sin importar 
c u l tu ra ,  n a c io n a l id a d  y 
costumbres, hermanados todos por 
la fe en el mismo Dios. 

En torno al altar, símbolo de Jesucristo, la comunidad celebra su fe y su diversidad 
cultural.

Más que un ed ific io  e s  un lugar de encuentro, un lugar donde  
olvidam os nuestras diferencias y n os sentim os herm anos de todos.

En una parroquia joven, tanto el canto como la alabanza, 
son parte importante en sus celebraciones. Fotos: Paúl M. 
Pérez.

La predicación del Evangelio e s  deber de todo bautizado; sin  em
bargo, D ios en co m ien d a  e s ta  tarea de m anera e s p e c ia l  a lo s  
d iáconos, hom bres llam ados al serv ic io  d e s u s  herm anos.
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N u e v o  P a s t o r  p a r a  

l a  I g l e s i a  S a g r a d a  

F a m i l i a - S a n  

F r a n c i s c o  d e  A s í s

Chicago, Junio 10, 1996 -
El Cardenal Joseph Bernardin, 
Arzobispo de Chicago nombró 
al Padre Donald Nevins Pastor 
de la Iglesia Sagrada Familia- 
San Francisco de Asís, la cual 
se encuentra al oeste de la 
ciudad.

El Padre Nevins 
desempeñaba el cargo de Direc
tor del Proyecto de restauración 
de la iglesia de San Francisco 
de Asís, ahora él asumirá la 
responsabilidad pastoral de esta 
parroquia anexada en dos 
partes, cuando los Misioneros 
Claretianos se retiren el 30 de 
Junio de 1996 como esta 
proyectado.

El continuará laborando 
para la Arquidiócesis de Chi­
cago como Director del 
Departamento de Formación 
Ministerial.

“El Padre Nevins aportará 
una considerable experiencia 
pastoral a su nuevo cargo”, 
declaró el Cardenal Bernardin. 
“Su extensa experiencia al 
trabajar con los Hispanos 
Católicos de Chicago, su 
fluidez en el idioma español y 
su reciente liderazgo en el 
proceso de asesoramiento en la 
parroquia que ahora él 
administrará, todo lo 
encomendaba a él".

“Deseo también
sinceramente elogiar a la 
Comunidad Claretiana por sus 
más de 70 años al servicio de 
la gente de la parroquia de San 
Francisco de Asís, y a los miles 
de Hispanos católicos que 
sirvieron aquí en Chicago”, 
dijo el Cardenal Bernardin. “En 
particular, quiero agradecer al 
Padre Jesse Carrero, C.M.F., 
quien, como Pastor de la 
parroquia anexada Sagrada 
Familia-San Francisco de Asís, 
fielmente sirvió a todos los 
feligreses durante esta difícil 
etapa de transición”.

DOS PARROQUIAS 
San Francisco de Asís y 

Sagrada familia se unieron en 
Noviembre de 1994, como 
resultado de un año de 
experiencias, miembros de la 
parroquia de San Francisco de 
Asís formalmente le solicitaron 
al Cardenal Bernardin que 
reconsiderara su decisión y que 
permitiera que los miembros de 
San Francisco regresaran a su 
antigua parroquia. A pedido del 
Cardenal Bernardin, el Padre 
Nevins posteriormente 
encabezó una minuciosa 
consulta sobre la parroquia a 
principios de 1996, para 
examinar la fusión de las 
parroquias San Francisco de

Asís y Sagrada Familia. En Abril 
de este año, El Cardenal 
Bernardin permitió la reapertura 
de la iglesia de San Francisco de 
Asís y le pidió al Padre Nevins 
que custodiara la restauración de 
la iglesia.

En Enero de 1996, la 
Comunidad Claretiana le 
informó al Cardenal Bernardin 
que deseaban retirar sus servicios 
de la parroquia Sagrada Familia- 
San Francisco de Asís, cuando 
su contrato con la Arquidiócesis 
terminara el 30 de Junio de 1996. 
La Arquidiócesis aceptó esta 
decisión.

El Padre Nevins cuenta con 
47 años de edad, fue ordenado 
para la Arquidiócesis de Chicago 
en 1975. Además de servir como 
Director de Formación Minis­
terial, el Padre Nevins ha 
servido como Pastor de la iglesia 
de San Procopio en el barrio de 
Pilsen de 1989 a 1992. Durante 
todo 1995 y hasta el 
nombramiento del Obispo John 
Manz, el Padre Nevins se 
desempeñó como Vicario 
Interino, asignado a la región 
geográfica de la Arquidiócesis 
con más diversidad étnica, dicha 
región es conocida como el 
Vicariato III, hogar de la gran 
mayoría de Hispanos Católicos 
en la Arquidiócesis de Chicago.

“Estoy muy entusiasmado y 
feliz de unirme como Pastor a la 
comunidad de Sagrada Familia- 
San Francisco de Asís”, declaró 
el Padre Nevins. “He disfrutado 
mucho conociendo a la gente de 
esta comunidad parroquial en los 
pasados dos meses de consulta, 
y espero seguir sirviendo a ambas 
comunidades de feligreses, los 
que asisten a San Francisco de 
Asís, así como también a 
aquellos que continúen 
asistiendo a Sagrada Familia”.

Traducción: M. del Carmen Macías

P a d re  D onald  N evins, 
nuevo P as to r de Sagrada 
Fam ilia-San F rancisco  de 
Asís.

R e c o n o c i m i e n t o s  p a r a  C h i c a g o  C a t ó l i c o

Por M. del Carmen Macías
Associate Senior Editor

A ñ o  con año la Asociación
de Prensa Católica de los Estados 
Unidos y Canadá, premia a 
aquellas publicaciones católicas 
que se destacan en varios campos.

Una vez más, y por 10 años 
consecutivos la publicación en

español de la Arquidiócesis de 
Chicago se hace acreedora a varios 
reconocimientos en la competencia 
para publicaciones en español.

Este año la Convención Anual 
de la Asociación de Prensa 
Católica (CPA) por sus siglas en 
Inglés, se realizó en la ciudad de 
Filadelfia, los premios fueron 
anunciados él 24 de Mayo en dicha 
celebración. A continuación una 
relación de los premios, categorías

y criticas:

Es para nosotros, el equipo de 
Chicago Católico, una gran 
satisfacción recibir estos 
reconocimientos. Damos las 
gracias a todas aquellas personas 
que colaboran de diferentes 
maneras a que Chicago Católico 
siga adelante, en especial a todos 
los miembros de nuestra mesa 
directiva. 

C A T O L I C O

P r i m e r  l u g a r ,  en la categoría  de 
“Excelencia General" por el equipo de Chicago 
Católico, Alma Irene Preciado, Miguel Arias y 
M. del Carmen Macías.

“¡ P e r i ó d i c o  e x c e p c i o n a l !
in fo r m a t iv o  y  e s p i r i tu a l ,  r e f le ja  a  la  
c o m u n id a d  q u e  s i r v e ”.

T e r c e r  l u g a r  en la categoría de “Mejor 
perfil de una personalidad”, por Sandra Aponte.

“ U n  p e r f i l  d e l  A r z o b is p o  d e  C h i­
c a g o ,  J o s e p h  B e r n a r d i n ,  
d e s t a c a n d o  s u  p o p u l a r i d a d  e n  la  
c o m u n i d a d  H i s p a n a ”.

Chicago Católico ha ganado en Excelencia General: tres terceros lugares (1987,1989,1991), un segundo lugar (1990), tres 
primeros lugares (1988,1994,1996) y una "Mención Honorífica" (1995).

S e g u n d o  l u g a r  en la categoría de “Mejor Análisis de fondo”, con el artículo titulado “En 
solidaridad con el Estado de Chiapas”, por Miguel Arias.

“D estacado a rtícu lo  sobre  la  g u e rra  y  la  p az  en C hiapas. U na exp lo ración  del p rob lem a 
sobre  los pob res  y  los oprim idos, a s í  com o tam bién  la  c a ren c ia  de derechos h u m an o s  hace  
de este a rtícu lo  u n a  p ieza in te re sa n te ”.
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¿Por qué un Plan de Pastoral?
Por P. Kevin W. Hays
C o l a b o r a d o r  E sp e c ia l

La A rqu id iócesis  de Chicago  
promulgará el Plan Pastoral para 
el M in isterio  H ispano en 
Septiem bre próxim o, en 
preparación  a ello , C hicago  
Católico publicará una serie de 
tres a rtícu lo s p re v io s  a la 
implementación de dicho Plan.

Estos serán escritos por el P. 
Kevin W. H ays, p a s to r  de la 
parroquia de Epifanía en el área 
de La Villita. Se presen tan  a 
nuestros lectores con un doble fin: 
fam iliarizarnos con lo que será  
nuestra nueva manera de trabajar 
y  prepararnos a implementarlo a 
través de las seis áreas: Pastoral 
de Conjunto, Familia, Jóvenes, 
Nueva Evangelización, Justicia 
Social y  Formación de lideres. - 
Editor,
Como un pueblo  de fe, nos 
en c o n tra m o s  n u e v a m e n te  el 
“tiempo ordinario” . Después de los
50 d ías del T iem p o  P a sc u a l, 
buscamos de nuevo la presencia de 
Dios en los momentos “ordinarios” 
de cada día. Para el presente año 
litú rg ic o , n u e s tro  g u ía  es el 
evangelio  de San M ateo; d icho 
evangelio nos sirve com o puente 
entre la época de esperanza y la 
época de la plenitud; puente entre 
la tierra prom etida y el Reino de 
Dios. En el tiempo de transición, 
Juan B autista es una fig u ra  en 
b ú sq u ed a  de lo s  s ig n o s  de la 
p re se n c ia  de D ios en  la  v id a  
humana. Jesús responde a la sed 
espiritual de Juan, deciéndole que 
los “ciegos ven, los cojos andan,

los lep ro so s quedan  sanos, los 
sordos oyen, los m uertos resucitan 
y la  b u e n a  n u ev a  lle g a  a los 
pobres” (Mt. 11,5). Una esperanza 
cu m p lid a . La p ro m esa  de una 
plenitud de la presencia de Dios 
en la v ida hum ana, v ista en un 
misterio de am or y bendición. La 
m ism a plenitud que se puede ver 
en  lo s  m o m e n to s  o rd in a r io s  
nuestros de cada día.

Las p a la b ra s  del ev an g e lio  
describen los mom entos de la vida 
actual y nos proclam an que son 
pruebas del cum plim iento de una 
esperanza  esp iritua l y hum ana. 
Q u iz á s  nos d e sc rib e n  estas  
palabras el prim er Plan de Pasto­
ral. M om entos concretos que en sí 
revelan la presencia de Dios en la 
v id a  h u m an a . El v e r n u es tra  
realidad de una form a nueva, el 
an d a r  ju n to s ,  el a b ra z a r  al 
m a rg in a d o , el a c e p ta r  nuevas 
ideas, el am ar al rechazado, el 
gritar que Dios nos am a a todos. 
Un Plan de m in is te rio  para  la

época de transic ión  del p rim er 
siglo, un Plan de ministerio para 
la transición de hoy en día.

Un P lan  de M in is te r io  es 
simplemente una oportunidad para 
explotar la profunda riqueza que 
es la p resen c ia  de D ios en los 
m o m en to s  o rd in a r io s  de la 
com unidad de fe. Una invitación 
a abrir los ojos, a destaparse los 
o íd o s , a c a m in a r  a b ra z a d o s , 
descubriendo el rostro del Señor 
en nuestro prójimo. La presencia 
de Dios en la vida humana es como 
una fuen te  que no se seca, un 
banquete que no se acaba. Sin 
em bargo, com o seres hum anos, 
nuestros recursos sí son limitados, 
n u e s tro  c o n o c im ie n to  es 
incompleto, nuestro apoyo mutuo 
no es c ie rto . A n te  la in f in i ta  
riqueza de la presencia de Dios en 
n u e s tra s  v id a s , c o n tin u a m o s  
siendo humanos. Necesitamos un 
Plan.

C on un Plan de M in is te rio , 
re c o n o c e m o s  que en  n u e s tra s  
d is t in ta s  co m u n id a d e s
p a r t ic u la re s , n e c e s ita m o s  la 
s a b id u ría  de la co m u n id ad  
c r is tia n a . Q ue sea  en  los 
documentos del Concilio Vaticano 
II, en los documentos de consulta 
de la  P asto ra l N ac io n a l, en la 
consulta local de la parroquia o 
so b re  to d o , en la S a g rad a  
E sc ritu ra ; n e c e s ita m o s  de los 
c o n se jo s  que nos d e ja r ía n  
descubrir la presencia de Dios en 
nuestras vidas.

La sabiduría tanto de los siglos 
y com o de hoy en  d ía  nos 
proveerán un marco de referencia 
p a ra  p la n e a r  los  m in is te r io s  
pastorales.

La fu e n te  es h o n d a  y el 
b a n q u e te  no se ac a b a , p e ro  
n u e s tro s  re c u rso s  sí que son 
lim itados. No es posib le h acer 
todo, pero es posible hacer algo. 
Un Plan de Ministerio perm ite que 
la comunidad de fe prioritize  sus 
deseos y organice sus recursos, por 
lim ita d o s  que e s to s  sean . La 
e la b o ra c ió n  de un P lan  de 
M in is te r io  es un m o m en to  
oportuno para evaluar la vida de 
la Comunidad, pero no en el sentido 
de ju ic io ; sino en el sentido de 
re c o n o c e r  los v a lo re s  que se 
encuentran en ella, decir lo que sí 
nos im porta  y segu ir ad e lan te  
según estos valores. No se logrará 
todo, pero sí lograremos algo.

En el capítulo 10 del Evangelio 
de San Mateo se encuentra el envío 
de los  p r im e ro s  m is io n e ro s . 
Además de instruirlos a descubrir 
la p re se n c ia  de D ios en los 
mom entos ordinarios y sencillos, 
Jesús exige a tener una confianza 
extraordinaria en el am or de Dios. 
“No traten de llevar oro ni plata, 
ni m o n ed as  de c o b re , ni 
p ro v is io n e s  p a ra  el v ia je . N o 
tomen más ropa de la que llevan 
p u esta , ni bastó n  ni sandalias. 
Porque el que trabaja tiene derecho 
a com er” . (Mt. 10, 9-10)

D e m anera  im p líc ita  en las 
palabras de Jesús se encuentra el 
e le m e n to  e se n c ia l  del apoyo 
mutuo. Los misioneros de hoy en

día, que son todos los bautizados, 
som os llam ados a otorgarnos los 
u n o s  a lo s  o tro s  un apoyo 
completo. La elaboración del Plan 
nos servirá com o un recordatorio 
de la im portancia del apoyo. Sin 
él, no se puede lograr nada. El 
apoyo m utuo  es el p rim er paso 
hacia la realización de un Plan de 
M inisterio.

El am or de Dios es infinito. Su 
presencia no tiene límites. Nuestro 
deseo de explorarlo es incansable. 
El núm ero de tales Planes posibles 
para descubrir su presencia en la 
vida hum ana es incontable. Como 
la p rim era com unidad  cristiana, 
nos encontram os en un proceso de 
tra n s ic ió n , p o rq u e  e stam o s en 
proceso de e labo rar un Plan de 
M in is te r io , ta n to  en  n u e s tra s  
p a rro q u ia s  co m o  en la 
Arquidiócesis.

Quizá el desafio principal del 
m o m en to  es el re c o n o c e r  que 
cualquier Plan sería lim itado. El 
dam os cuenta de que no se puede 
decir todo, no se puede solucionar 
todo; sin  embargo, el punto es que 
podemos solucionar una parte de 
nuestra realidad; el chiste es hacer 
algo.

La realización, de un Plan de 
Pastoral y la implementación de él, 
será un com ienzo bastante bueno. 
Un puente entre la esperanza y una 
nueva realidad. 

Por P. Kevin W. Hays

HOMBRE Nuevo 
P o r  l a  E v a n g e l i z a c i ó n  d e l  T e r c e r  M i l e n i o

E l  c u r s o  c o m p l e t o  p a r a  l a f o r m a c i ó n  de 
l í d e r e s  y j e f e s  de g r u p o  h a c i a  l a 

E v a n g e l i z a c i ó n  de l  T e r c e r  M i l e n i o .

L a  f e  se  f o r t a l e c e  d á n d o l a . . .
... y no escondiéndonos detrás de la 
puerta. Dice el Santo Padre: no 
tengáis miedo de salir a la calle, 
como los primeros apóstoles que 
predicaron a Cristo en las plazas, 
pueblos y ciudades. “ Ya no es 
tiempo para vivir avergonzados del 
Evangelio” (Rom 1,16). Por eso 
Hombre Nuevo te ofrece 10 folletos 
que hablan sobre las verdades de la 
Iglesia, te ayudarán a conocer,

fortalecer y expander tu fe católica. 
Envíanos tu donativo de $1.00 y 
recibirás GRATIS el catálogo 1996 
de la gran familia Hombre Nuevo. 
Este compromiso de evangelizar es 

un reto que exige santa audacia, una 
misión que urge ser explorada y una 
meta que pide ser alcanzada: LA 
E V A N G E L I Z A C I Ó N D E L  
TERCER MILENIO en los medios 
d e  c o m u n i c a c i ó n .

L l a m a  H O Y  m i s m o
1 ( 8 0 0 )  7 7 7 - 4 5 4 7

P . O . B o x  5 4 4 5  El  M o n t e ,  C alifornia 9 1 7 3 4

B i e n e s  R a íc e s  
"Re a l  S ta te"suplemento especial agosto 12, 1996 ¿ Quiere comprar una casa, pero no sabe, como empezar todo el proceso? ¿Usted es un agente de Bienes raíces y quiere que su mensaje llegue a más de 25,000 católicos hispanos? para más información comuníquese con 

insurance agency 
•Toda Clase de 
Seguros en Bajos
Pagos Mensuales 

• Income Tax 

•Seguros de 
Auto al Viajar a 
México
2701 S. Street Louis 
Chicago, I l  60623 

(312) 277-2221

Ou r Lady of 
th e  w e s t  s id e  

Escuela Católica

Preciosa Sangre
2401 W. Congress Parkway 

Chicago, IL 60612 
Frances H. Anderson

Co-Principal

Inscripciones
Abiertas

(312) 421-6157
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Se utilizará tarjeta postal para campaña pro-vida
P o r H eid i S c h lu m pf
C o l a b o r a d o r a  E s p e c i a l

La ú ltim a vez que  la Iglesia

Católica organizó una campaña pró
v id a  con  t a r j e ta s  p o s t a le s ,  no  
solamente derrotó el proyecto de ley 
que tenía como objetivo, sino que el 
diluvio de correspondencia  realmente 
obstruyó la oficina postal de la Casa 
de  los R e p re s e n ta n te s  de  E s tad o s  
Unidos.

Esto ocurrió hace dos años, cuando 
c a t ó l i c o s  y o t r a s  p e r s o n a s  q u e  
s im p a t iz a n  con  la c a u s a  p ro -v id a  
pusieron a funcionar sus plumas sobre 
el papel para que sus legisladores se 
d ieran  cuen ta  que  se o p o n ían  a la 
propuesta  “ L iber tad  de  D e c i s ió n ” , 
(F O C A )  p o r  sus  s ig la s  en  ing lés .  
Actualmente los líderes pro-vida han 
puesto sus ojos en la operación: Acción 
para la prohibición del aborto parcial, 
e s p e r a n d o  d e r r o t a r  el v e to  del 
presidente Clinton.

“ Esto será mucho más grande que 
lo de FOCA’’, vaticinó Mary Hallan, 
Directora de la Oficina Arquidiocesana 
R e sp e te  la V id a ,  “ e s ta  v e z  se rá  
diferente, ya que actualm ente  existe 
una dimensión general de escándalo 
sobre este asunto” .

La legislación, vedada por Clinton 
a p r in c ip io s  de  ab r i l  de  es te  año, 
prohibiría un procedimiento de aborto 
de término completo, en el cual el niño 
a ú n  no n a c id o  es p a r c i a lm e n te  
alumbrado, antes de que unas tijeras 
quirúrgicas sean enterradas en la base 
del cráneo del niño o niña. El cerebro 
del bebé  es desp u és  rem ovido  por 
s u c c ió n ,  p e r m i t i e n d o  con  m a y o r  
facilidad el paso del resto del cuerpo.

La Casa de  los Represen tan tes ,  
quien aprobó el proyecto de ley en 2 
ocasiones por un margen de 2 8 6 -129 y 
288-139 se espera que ignore el veto 
presidencial.

P e ro  la  b a ta l la  m á s  d i f íc i l  se  
e n c u e n t r a  p r o b a b le m e n t e  en  el 
Senado, donde el voto fue de 54-44.

La campaña de la Tarjeta Postal, 
p a t r o c in a d a  p o r  la C o n f e r e n c i a  
Nacional de Obispos Católicos, está 
programada para el fin de semana de 
Junio 29-30, para dar suficiente tiempo 
a las t a r je ta s  p a ra  que  l leg u en  al 
C ongreso  antes  que la C asa  de  los 
Representantes y  el Senado voten.

No se esperaba ningún voto en la 
C a sa  de  los R e p re s e n ta n te s  ha s ta  
después del receso del Memorial Day. 
El voto del Senado será el próximo. Si 
se t iene  éx ito ,  se ra  ú n ica m en te  la 
segunda vez que un veto de Clinton se 
anule.

Postales con tres franjas o secciones 
(dos para los Senadores y una para el 
R epresen tan te  local de los Estados 
Unidos) han sido impresas en español 
e in g lé s .  L as  p a r r o q u i a s  p u e d e n  
o r d e n a r  las t a r j e t a s  p o s t a le s ,  así 
también como un folleto informativo 
a dos colores de parte de la oficina de 
Respete la Vida de la Arquidiócesis 
de Chicago.

Hallan señaló que en comparación 
una carta personal tendrá un m ayor 
impacto, que una postal. "Sin embargo, 
nos damos cuenta que la gente  lleva 
una vida muy agitada, ella declaró. "La 
C a m p a ñ a  de la T a r je ta  Posta l  les 
permite breve y sencillamente expresar 
sus perspectivas o puntos de vista a 
sus oficiales electos” .

Debido a que el veto tiene que ser 
vencido por dos terceras partes de los 
miembros presentes y con derecho a 
votar, el número actual de votos que 
se necesitan para vencerlo puede ser

m e n o r  de  2 9 0  en la  C a s a  de  los 
Representantes y de 67 en el Senado.

Hallan estima que se necesitan 13 
senadores para cambiar el voto en el 
S e n a d o  y a n u la r  el ve to .  “ Son 
dem asiados” , ella declaró, “sin em ­
bargo, esto será una oportunidad más 
donde la gente se instruirá más sobre 
el problema, mientras más numeroso, 
habrá más posibilidades de que voten 
en favor de la prohibición” .

H a l lan  reca lcó  que  las tar je tas  
postales y las cartas para los Senadores 
de Illinois Carol Mosely- B ro w n  y Paul

Simon son ahorita más urgentes.
“ T e n e m o s  d o s  s e n a d o re s  

presentándose ,  qu ienes  son fuertes 
partidarios del aborto legalizado,” ella 
declaró. A menos que ellos escuchen 
a sus electores católicos, yo encuentro 
muy difícil imaginar que cambiarán de 
parecer. “ Pero donde hay vida, hay 
esperanza” , ella agregó.

Adem ás de salvar la vida de los 
niños, revocar el veto, tiene un enorme 
valor simbólico, dijo Hallan.

"Debido a que este procedimiento 
de aborto está tan próximo a ser un

i n f a n t i c id io ,  n o s o t r o s  e s t a m o s  
realmente incitando a la gente para que 
manden la correspondencia, si nosotros 
perm itim os que este p roced im ien to  
pase, simbolizará  mucho. Este será el 
próximo paso hacia la legalización del 
infanticidio” .

 Ella señaló que aún los requisitos para 
la e u ta n a s ia  en a n im a le s  son  m ás  
humanos. “Nosotros no podríamos ni 
haríamos esto a un perro”, ella declaró. 
Todo esto presagia cosas muy malas 
p a ra  n u e s t r o  p a ís ,  si n o s o t r o s  
p e rm it im o s  que un p ro ced im ien to ,

com o el aborto parcial sea realizado 
en nuestro niños por nacer” .
Ya sea que el veto se invalide o no la 
cam paña  será exitosa, Hallan augura 
que los católicos y otras personas pró­
vida  no o lv idarán  la falta de buena 
voluntad de Clinton para prohibir un 
procedimiento, que aún muchos de los 
p a r t i d a r i o s  de  la  l ib re  e le c c ió n  
rech a za n .  “La gente recordará  
esto” , ella declaró. 

Traducción: M. del Carmen Macías

¿ P o r  qué el clam or ante el aborto p o r  n a cim ie n to  p a rcia l?

P o rq u e  no es c o m o  los otros 
abortos, ya que este procedimiento 
mata a un bebé vivo que está casi 
completamente fuera del vientre de 
su madre. Es una técnica dolorosa y 
b ru ta l  q u e  va  en c a m in o  al 
infanticidio.

¿Cómo puede esto ser legal?

Es legal po rque  el Presidente  
Clinton vetó la ley que lo prohibiría 
- una ley que fue aprobada por una 
m ayoría  de am bos partidos de la 
Cámara y del Senado.

¿Por qué algunos apoyan esto?

P o rq u e  c o n t in u a m e n te  se ha 
diseminado mala información sobre 
este asunto, incluyendo lo siguiente:

1- Podría ser necesario para 
salvar la vida de una mujer.

N o es c ierto .  De hecho ,  H.R. 
1833 permite el aborto m ediante el 
nacimiento parcial para salvar la vida 
de una madre. Aun así, “N o  hay 
ninguna situación obstétrica - que 
requiera que un feto humano que ha 
nacido parcialmente sea destruido 
para preservar la vida o la salud de 
la madre” .

2- El P r e s id e n t e  C l in to n  
argumentó que es necesario para 
impedir “consecuencias negativas 
serias” a la salud de la madre.

N o  es c ie r to .  La c o m u n id a d  
m a y o r i t a r i a  de  m é d ic o s  e s tá  de   
acuerdo: N O  hay ninguna necesidad 
m é d ic a  de  r e a l i z a r  é s e  
procedimiento. Aun el abortista prin­
cipal de los Estados  U n idos  que

favorece los abortos de em barazos  
avanzados dice que el procedimiento 
nunca se necesita  para preservar la 
salud de la madre.

Además, “salud” como se define 
legalmente  dentro  del contexto  del 
aborto, incluye todos los factores - 
físicos,  em ocionales ,  p s ico lóg icos ,  
familiares y sociales. Esta definición 
es una  b re c h a  lo s u f ic ie n te m e n te  
amplia para  just if icar cualquier aborto. 
P o r  t a n to ,  a g r e g a n d o  c u a l q u i e r  
e x c e p c ió n  de  sa lu d  t i e n e  c o m o  
resultado negar la prohibición. Si se 
agregan los modificadores “grave” y 
“adverso” no cambiaría la manera en 
que la ley define lo que es salud.

3- P odr ía  ser  n ecesa r io  para  
preservar la futura fertilidad de la 
mujer.

No es cierto. Los médicos expertos 
dicen que produce el efecto contrario. 
Forzar la dilatación de la cerviz de una 
mujer durante tres días y manipular al 
bebé en el útero para que nazca de pie 
pu e d e  d i f ic u l ta r  q u e  un p ró x im o  
embarazo se complete.

4- El proced im iento  no es tan 
brutal como parece. La anestesia  
que se administra a la madre mata 
al bebé.

N o  es  c ie r to .  L o s  a n e s te s i s t a s  
p r in c ip a le s  de  los E s tad o s  U n idos  
dieron su testimonio ante el Congreso 
y dijeron que esto no es la verdad.

5-  Se l leva  a c a b o  con poca  
f r e c u e n c ia  y só lo  en c a so s  m uy  
serios.

No es cierto. Entre 600 a 2000 de 
esos abortos se realizan cada año. Los 
que lo realizan informan que la gran 
mayoría de estos abortos son elegidos 
y el resto se hacen para  impedir  el 
n a c i m ie n to  v iv o  dé  un  n iñ o  
incapacitado.

100%
INMORAL.

Aborto por nacimiento parcial en e l segundo o tercer 
trimestre

El doctor voltea al niño no nacido en el vientre de la 
madre, para que primero salgan los pies y luego todo 
el cuerpecito, excepto la cabeza. Entonces el médico 
inserta unas tijeras en la base del cráneo y luego una 
sonda para extraer el cerebro del bebé.

HAY FUERZA EN LOS  
NÚMEROS.

Por ser  p a r te  de  la c o m u n id a d  
c a tó l i c a  de  los  E s t a d o s  U n id o s  
podemos hacer que esto cambie.

*Hablen sobre esto con amigos y 
f a m i l ia re s .  M u c h o s  no sa b e n  del 
aborto por nacim ien to  parcial o no 
creen que en realidad está sucediendo.

*Recen para que se dé fin a esta 
práctica malvada.

* Pídanle a sus dos senadores y a 
su rep resen tan te  en la C ám ara  que 
anulen el veto del Presidente Clinton

a la ley de la prohibición del aborto 
m e d ia n te  el n a c im ie n to  parcia l  
(H .R.I833).  ¡Sus legisladores han 
sido electos para representarlos a 
ustedes!

CÓMO PON ERSE EN 
C O NT A CT O  CON SUS  

LEG ISLADO RES.

E s c r ib a  o l la m e  a sus  
r e p r e s e n t a n t e s  y a su s  d o s  
senad o re s .  F irm e  y en v íe  estas 
t a r j e t a s  p o s t a l e s  (s i  se han 
distribuido en su parroquia hoy), o 
envíe su propia tarjeta o carta a:

The Honorable______________
U.S. House o f  Representatives
Washington, DC 2 0 5 15

The Honorable
U.S. S e n a t e _____________
W ashington, DC 2 0 5 10

También puede llegar hasta sus 
legisladores federales llamando a 
la central del Capitolio de E stados Unidos. 
por el (202) 2 2 4 -3 12 1 o llamando 
a sus oficinas locales.(Telefonistas 
de l  C a p i t o l i o  p u e d e n  d a r le  el 
nom bre  de  sus legisladores si le 
ind ica  cual es la d irección  y el 
código de área suyo.)  

También puede enviar mensajes 
por FAX, E m a i l  o telegrama. Para 
más información:

Nacional Committee for a Hu­
man Life Amendment 1511 K Street, 
NW, #335 Washington, DC 20005

LA CONFERENCIA NACIONAL 
DE OBISPOS CATOLICOS

DEDICADOS A SERVIR A 
LA COMUNIDAD HISPANA

FRANK MARIK & SONS FUNERAL HOME
2534 SOUTH PULASKI ROAD - CHICAGO, ILLINOIS 60623.

(312) 521-3972

El Segundo Yumuri 
y Cermak Tires

C e r m a k  T i r e s  

3022 W. Cermak Road 
(312) 521 -7540

E l  2do. Yumuri 
1500 N. Western Ave. 

(3 1 2 )  2 5 3 -2 5 0 4

A b i e r t o  d e  

8:30 A .M . A 

7:00 P.M. 

DO M IN G O S 

11:00 A .M . A 

3:00 P.M .

Vendemos llantas o gomas nuevas o usadas 
Todas las medidas. Reparamos  llantas o gomas 

de camionetas y automóviles.
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Exigen esclarecimiento de desaparición de sacerdote nacido en Chicago
Por José Mulligan, S.J,
C o l a b o r a d o r  E s p e c i a l

H istoria

El P. James, (Guadalupe) Carney,

nacido en Chicago en 1924, trabajó 
durante muchos años en Honduras,  en 
solidaridad con las luchas campesinas.  
Por eso, fue expulsado en 1979. Vivió 
tres años en N icaragua ,  t raba jando  
como párroco.

En 1983 entró en Honduras como 
capellán de un grupo revolucionario. 
E l  g ru p o  fue  c a p t u r a d o ,  y el P. 
Guadalupe (nombre que asumió para

id e n t i f i c a r s e  con  el p u e b lo  
latinoamericano) desapareció. Aunque 
el ejército hondureno entregó su cáliz 
y estola a sus familiares, los oficiales 
dijeron que no sabían dónde estaba el 
cadáver.

En I987 un ex-militar hondureno 
dijo que el había oído que el padre fue 
capturado, torturado y echado de un 
helicóptero en la selva.

Durante su estadía en Nicaragua, 
el padre escribió su autobiografía, en 
la cual dirige algunas reflexiones a los 
jóvenes norteamericanos: “ En Estados 
Unidos, una gran parte del sistema de 
educación, de deportes, de propaganda 
de radio, televisión, cine, novelas, etc. 
d a n  al n iñ o  y al jo v en  el ideal

capitalista de destacarse compitiendo 
con los demás, para ver quién gana el 
premio o el honor. Esto le prepara para 
c o m p e t i r  m ás  ta rd e  en el m u n d o  
económico del capitalismo".

“ Es u n a  e n s e ñ a n z a  de 
i n d iv id u a l i s m o  y e g o í s m o  m uy 
p ro fu n d a ,  y p en e tra  en to d o s  los 
aspectos de la vida. Es una enseñanza 
sutil de violencia también, de vivir 
según la ley del más fuerte. En vez de 
enseñar al niño a compartir  sus cosas 
con los demás, a practicar la igualdad 
y la h e r m a n d a d ,  a s e r v i r  a su 
c o m u n id a d  ( q u e  son  los id ea le s  
cristianos), muchas veces se le enseña 
a buscar su propio bienestar, su propio 
desarrollo y mejoramiento, no más".

En la ac tu a l id ad

El C o m i t é  de  F a m i l i a r e s  de  
Detenidos-Desaparecidos en Hondu­
ras, los Jesuítas de H onduras  y los 
f a m i l i a r e s  de l  P a d re  G u a d a l u p e ,  
entregaron al gobierno hondureno el 
25 de m arz o  de  1996 p e t i c i o n e s  
f i rm a d as  p o r  m ás de  5 mil pe rsonas  
en  18 p a í s e s ,  d e m a n d a n d o  en 
e s c l a r e c i m i e n t o  d e  la s  
desaparic iones  fo rzad as  en la década 
de los años 80, especialmente las del 
P. Guadalupe y el Dr. José María Reyes 
Matta.

En una conferencia de Prensa en 
Tegucigalpa,  las pe t ic iones  fueron 
e n t r e g a d a s  al C o m is io n a d o  de 
Derechos h umanos (gubernamental) ,  
Dr. Leo Valladares, que dos horas an­
tes hab ía  rec ib id o  de la e m b a jad a  
n o r t e a m e r i c a n a  los  d o c u m e n t o s  
recientemente declasificados sobre la 
m uer te  del Pad re  G u a d a lu p e .  ( La 
información se solicitó en agosto del 
a ñ o  a n te r io r  al D e p a r t a m e n to  de  
Estado de los Estados Unidos).

A d e m á s  de l  Dr.  V a l la d a r e s ,  
asistieron a la conferencia de prensa 
Sonia Marlína Dubón, la fiscal espe­
cial de los Derechos Humanos; Ber­
tha Oliva de Nativí,  la coordinadora 
del Comité de Familiares Detenidos- 
d e s a p a r e c i d o s  en H o n d u r a s  
(COFADEH); y los padres jesuítas: 
Ricardo Falla, Ismael M oreno, José 
Mulligan y Antonio Podraz.

Por la mañana del mismo día, el P. 
William Cal laham del Quixote Center

en W ash in g to n ,  D.C.,  p resen tó  
c o p ia s  de  la s  p e t i c io n e s  de  la 
Embajada Hondureña en la capital de 
los Estados Unidos.

Por la tarde, llegó a Tegucigalpa 
M ons. T h o m a s  G um ble ton ,  ob ispo  
auxiliar de la Arquidiócesis de Detroit, 
en apoyo a las demandas. Acompañado 
por Bertha Oliva y los Padres Falla, 
Moreno y Mulligan, tuvo una reunión 
con el Presidente de Honduras, Carlos 
Roberto Reina, a las 5:30 p.m. Luego 
de rec ib ir  las p e t ic io n es ,  el Señor 
Presidente manifestó haber conocido 
p e r s o n a lm e n te  al P. G u a d a lu p e  y 
aseguró que haría todo lo posible para 
esclarecer el caso, pero sin arriesgar 
un golpe militar.

El Obispo Gumbleton presentó las 
peticiones también a E fraín Bu Girón. 
Presidente de la Comisión de Derechos 
Humanos del Congreso Nacional.

Entre los firmantes de la petición 
aparecen 5 obispos católicos: Tomas 
Gumbleton, obispo auxiliar de Detroit; 
Ped ro  C a sa ld á l ig a ,  o b i sp o  de Sao 
Félix, Brasil; Heriberto Hermes, OSB., 
obispo de Cristalandia, Brasil; Victor 
Corral,  obispo de Riobamba, Ecuador; 
Aloysius Nobuo Soma, obispo retirado 
de Nagoya, Japón.

Si está interesado en obtener el 
libro sobre el P. Guadalupe, puede 
contactarse con el P. José Mulligan, 
S. J. Apdo. Postal 2419, Managua,  
N ica ra g u a .  T e lé fo n o  011 -52-278-  
6955. Fax: 01152-505-278-3359.

¿Porqué?
¿Por qué un Cementerio Católico? Un Cementerio Católico es más que un 

cementerio. Los Cementerios Católicos son 
lugares sagrados, consagrados por un 
Obispo, que reflejan nuestra fe y nuestra 
creencia en la resurrección.

¿Por qué planificar antes del suceso? Los arreglos sepulcrales hechos con 
anticipación pueden hacerse con calma, con 
prudencia y económicamente con una 
cantidad pequeña de pagos mensuales y sin 
intereses.

¿Por qué un servicio opcional 
completo?

Por la cantidad de $1,750 una persona 
puede planear todo lo que necesita de un 
cementerio incluyendo:

* La tumba y el cuidado de la tumba en el 
futuro
* Un recipiente exterior de entierro de 
hormigón
* La tarifa del entierro/incluso el costo de 
manejar el recipiente
* Una lapida de granito situada al nivel del 
césped

En lugar de realizar una serie de pagos 
relativamente altos a la hora del 
fallecimiento, estos detalles pueden ser 
arreglados el día de hoy, y pagos 
mensuales sin interés.

•  Para más información en español comuniqúese 
al (708) 449-2340

•  Los precios están sujetos a cambios sin modificación previa

C ementerios 
C atólicos

 Sirviendo a la com unidad Católica desde 1837

A R Q U I D I O C E S I S  D E  C H I C A G O
1400 SOUTH WOLF 
HILLSIDE, IL 60162 

(708) 449-2340

□  A LL SAINTS D e s  P l a i n e s

□  ASCENSIO N  Libertyville
□  A SSU M PTIO N  Glenwood

□  CALVARY E v a n s t o n

□  H O LY  CR O SS C a l u m e t  C i t y  

□  H O LY  S E P U L C H R E  WORTH
□  M A R Y H ILL C E M E T E R Y  Niles
□  M O U N T C A R M E L  Hillside 
□  M O U N T O L IV E T  C h ic a g o

□  Q U EEN  O F HEAVEN Hillside
□  R ESU R R E C TIO N  J u s t i c e

□  ST. A D A LB ER T N i l e s

□  ST. C A SIM IR  C h ic a g o

□  ST. M ARY E v e r g r e e n  P a r k

□  ST. M IC H A E L  P a l a t in e

NOMBRE _______________________________  

DIRECCION ______________________________  

C I U D A D ________ ESTADO___________

ZIP_________TELEFONO ( ) _____________  

PARROQUIA______________________________

Día m ás conveniente en la sem ana para llam arle  

 A M  P M _ _ _ _ _ _

C C  5/96

Calendario Parroquial
Nuevos párrocos: el P.

Dom ingo  Hurtado será  el nuevo  
p á r ro c o  de San  M a rc o s .  Su 
nombramiento es efectivo a partir 
del mes de Julio. El P. Domingo es 
el segundo párroco latinoamericano 
de la diócesis; el otro párroco es el 
P. Clair  Orso, C.S. ¡Felicidades!

El P. Anthony Bus, C.R., será el 
nuevo párroco de San Estanislao 
Kotska, reemplazará al P. Joe Glab, 
C.R., quien tomará un año sabático. 
¡Felicidades!

Más sacerdotes  
diocesanos: el P. Juan Huitrado, 
quien perteneció a la congregación 
de los misioneros c o m b í n a n o s  por 
muchos años, recientemente ha sido 
incardinado a la Arquidiócesis de 
C h ic a g o ,  a h o r a  es s a c e r d o te  
diocesano. ¡Felicidades P. Juan!

Festival en Cicero: la
parroquia de San Antonio en Cicero, 
II., extiende una invitación para que 
asista con su familia al festival que 
se celebrará en honor a  San Anto
nio, p a tro n o  de e s ta  p a r ro q u ia .  
Habrá comida lituana y mexicana, 
música, servicios y muchas cosas 
más. Será el sábado 15 y el domingo 
16 de Junio. ¡No falte!

Jesús del Gran Poder:
habrá una celebración eucarística en 
la parroquia  de “Transfiguration” 
(2 6 0 9  W. C arm en ,  E sq u in a  con 
Rockwell), el domingo 16 de Junio 
a las 11:00 a. m. La intención será 
el pedir por los padres de familia.

Kermesse Parroquial:
La parroquia de Preciosa Sangre

(Precious Blood) invita a toda la 
f a m i l i a  a q u e  d i s f r u t e  de su 
t r a d i c i o n a l  K e r m e s s e ,  se rá  el 
domingo 30 de Junio, de 1:00 a 4:00 
p.m. Se estarán vendiendo boletos 
pa ra  d i f e re n te s  r i fas ,  el p re m io  
m ayor será de  1,000 dólares.  La 
p a r ro q u ia  e s tá  u b i c a d a  e n tre  la 
Avenida Western y la calle Congress 
Parkway .. a un lado de la carretera 290.

O bra de teatro: la
parroquia de Holy Cross/Inmaculate 
Heart o f  Mary, estará presentando 
la obra de teatro “La Biblia de mi 
P a p á ” , se rá  en el sa lón  de IHM 
(4511 S. Ash land) el sábado 22 de 
Junio a las 7:00 p.m. Los actores 
se rán  los  i n te g r a n te s  de l  coro :  
“Am igos de Dios” . Cooperación $ 
3.00 dólares. ¡No falte!

Se reabrió el Cursillo:
después de una amplia renovación 
interna y externa, el p rogram a de 
C u rs i l lo s  de Cr is i tan d ad  segu irá  
a d e la n te  f u n c io n a n d o  al 100%. 
F e l i c i d a d e s  a la  n u e v a  m esa  
directiva y espere más detalles en 
nuestra próxima edición.

Festival de la Familia 
Hispana:

Talleres de formación, fiestas, 
c e l e b r a c io n e s  e s p e c í a l e s  en  la 
f a m i l i a  y de  lo s a g r a d o  en  lo 
ordinario.

La fecha es para el 5 de Octubre 
de 1996, de 9:00 a. m. a  4:30 p.m. 
El conferencista principal será el P. 
Domingo Rodríguez, S.T. El lugar 
será Holy Trinity High School, 1443 
W Division ,  C h icago ,  II. 60622.  
Para m ayor información llame a la 
Ofic ina  de M inisterio  Familiar  al 
(312)751-8240. 
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Centro dice que policía arrestó a dos personas por violencia
C IU D A D  DE M E X IC O  (CNS) 

L a  p o l i c í a  h i z o  u n a  r e d a d a  en  un 
aud i to r io  m u n ic ip a l  en la capita l  del 
es tado  d e  C h ia p a s  y  arre s tó  a  d o s  p e r ­
sona s  en re lac ión  co n  la v io len c ia  de  
p r in c ip io s  d e  m a y o  en el  p u e b lo  de  
B acha jón .

A g e n te s  de  p o l ic ía  y  fu n c io n a r io s  
d e  inm igrac ión  l legaron al aud i to r io  en 
T u tx la  G utié rrez ,  “ co n  el p re tex to  de 
q u e  h a b í a  g u a t e m a l t e c o s  
i n d o c u m e n t a d o s  a l l í ” , d e c í a  u n a  
d e c l a r a c ió n  e x p e d i d a  p o r  el C e n t ro  
" M ig u e l  A g u s t ín  Pro  Juá rez” para  los 
D e r e c h o s  H u m a n o s  en  C i u d a d  d e  
M éxico .

El a u d i to r io  e s ta b a  a lb e rg a n d o  a 
m u c h a s  de  las fam ilias  q u e  h u y e ro n  de 
B a ch a jó n  d e s p u é s  qu e  b ro tó  un a  ola  
d e  v io lenc ia  durante  la p r im era  se m ana  
d e  m ayo .  En aquel bro te  d e  v io lencia  
m u r ie ro n  se is personas  y 23 casas  y

se is  v eh ícu los  fueron  quem ados .
La ig lesia  del  p u eb lo  y  la casa de 

l o s  j e s u í t a s  f u e r o n  q u e m a d a s  
p a rc ia lm en te ,  todo  c o m o  resultado de 
la v i o l e n c i a  e n t r e  lo s  a g r i c u l t o r e s  
cam p es in o s  y  “ L os C h in ch u l in es” , uno 
d e  c i e r t o  n ú m e r o  d e  g r u p o s  
p a r a  m i l i t a r e s  p a g a d o s  p o r  lo s  
t e r r a t e n i e n t e s  y lo s  j e f e s  p o l í t i c o s  
reg iona les  en el es tado  merid ional  de 
C h iapas .

La declarac ión  del  centro  para los 
de rech o s  d ijo  qu e  la po l ic ía  p id ió  a los 
q u e  e s t a b a n  e n  e l  a u d i t o r i o  q u e  
fo rm a r a n  un  c o m i té  y fu e ra n  a sus 
o f i c i n a s  p a r a  i d e n t i f i c a r  a c i e r t a  
can t idad  de  personas  a qu ienes  habían 
arrestado.  Las  familias  refugiadas no 
d e j a r o n  e n t r a r  a la p o l i c í a  y n o  
e s tu v ie ro n  de  a c u e rd o  en fo rm ar  tal 
comité .

M á s  t a r d e  e n  el m i s m o  d ía ,  la

po l ic ía  reg re só  con  M a n u e l  G ó m e z  
S á n c h e z ,  c o n o c i d o  p o r  “ A b e l ” , 
m iem bro  de “ Los C hinchul ines” , quien 
s e ñ a ló  a d o s  de  los r e fu g i a d o s  q u e  
es taban  en el auditorio . L os  do s  fueron 
a r re s tados  inm edia tam ente ,  au n q u e  la 
po l ic ía  no  tenía  un m a n d a m ie n to  de 
arresto . L a  po l ic ía  em p le ó  v io lenc ia  
t am bién ,  según  dijo la declaración .

U n o  d e  lo s  d o s  a r r e s t a d o s  f u e 
pues to  en liber tad, m ien tras  al o tro  se 
le acusó  de  asesinato.

" H a y  v a r i o s  m a n d a m i e n t o s  d e  
arresto  e x p ed id o s  con tra  “ A b e l” po r  
lo s  d e l i t o s  d e  r o b o ,  a s e s i n a t o  e 
i n c e n d i o  d e  c a s a s ” , d e c í a  la 
declarac ión .  “ Es sorp renden te  qu e  tal 
p e rsona  es tuv ie ra  ac o m p a ñ a d a  po r  los 
a g e n t e s  d e  la P o l i c í a  J u d i c ia l  d e l  
E s ta d o ” .

L a  d e c l a r a c ió n  a g r e g a b a  q u e  la

po l ic ía  go lp eó  a  dos  n iños,  as í c o m o  a 
m u jeres  q u e  es taban  cerca  de  la p u er ta  
del  auditorio .

“ U n  m i e m b r o  d e  la R e d  d e  los 
D e r e c h o s  H u m a n o s  q u e  e s t a b a  
p resen te  fue em p u jad o ,  a m e n a z a d o  e 
in t im idado  c u a n d o  trató  d e  f i lm ar  el 
inc idente  en u n a  cin ta  de  v ideo.  Se le 
d i jo  que,  si la g rababa ,  lo lam entar ía  
po r  el resto  d e  su  v ida” , c o n t in u a b a  
d ic ien d o  la declarac ión .

L a  a y u d a  q u e  h a b í a  s i d o  
p ro p o rc io n ad a  a los r e fug iados  p o r  la 
d e p e n d e n c ia  d e  p ro te c c ió n  c iv i l  del  
e s t a d o  f u e  s u s p e n d i d a  t a m b i é n ,  
d e j á n d o l e s  s in  a l i m e n t o s ,  a t e n c i ó n  
m éd ica  y  a g u a  potable.

A fines de  m ayo ,  25 m ie m b ro s  de 
“ L os  C h in c h u l in e s” fueron  arrestados ,  
j u n to  con d o s  m ie m b ro s  del Par t ido  de

o p o n e  el g ru p o  p a ra  milita r.  S egún  el 
D iar io  de  C h iapa s ,  se  ha  acu sad o  a tres  
de  e l los de  ases ina to ,  m ien t ra s  qu e  a 
los d e m á s  se  les h a  a c u s a d o  de  una 
d iv e r s id ad  de  deli tos ,  in c luyendo  robo 
y  d is tu rb io s  co n tra  la paz.

M i e m b r o s  d e  l a s  t r e s  ó r d e n e s  
re l ig io sas  del p u e b lo  ay u n a ro n  entre  
el 19  y el 27  de  m a y o  en la ig lesia que  
fue  q u em a d a ,  para  l lam ar  la a tención  
a  la neces idad  de  qu e  h a y a  p az  en el 
pueb lo .  E llo s  p id ie ron  q u e  el g o b ie rn o  
i n t e r v i n i e r a  y  d e s a r m a r a  a  “ L o s  
C h in c h u l in e s ” .

A los re l ig io so s  se  un ie ro n  perso­
nas  d e  las c o m u n id a d e s  ind ígenas  de 
B a ch a jó n ,  así c o m o  m ie m b ro s  de las 
o rg a n iz a c io n e s  no  g u bernam en ta les  y 
p e r s o n a s  a f i l i a d a s  c o n  las  
un ivers idades .  

FAMILIARES DE 
DESAPARECIDOS 

PIDEN REAPERTURA  
DE CASOS

S A N  S A L V A D O R  ( C N S )  L o s  
f a m i l i a r e s  d e  8 , 0 0 0  s a l v a d o r e ñ o s  
p resun tam ente  “desaparec idos” po r  las 
f u e r z a s  d e  s e g u r i d a d  d u r a n t e  la 
sang r ien ta  guer ra  civil  han ped id o  la 
r eap e r tu ra  de  las in v e s t ig a c io n e s  de 
sus casos.

" T e n e m o s  d e r e c h o  a  s a b e r  q u é  
s u c e d ió  a n u e s t ro s  se re s  q u e r i d o s ” , 
d i jo  M argar i ta  A lem án ,  d ir igen te  del 
C o m ité  de Fam iliares  de  las Personas  
D eten idas  y D esaparec idas  de  El Sa l­
vador.

" N o  p o d e m o s  de ja r lo  to d o  atrás ... 
c o n t i n u a r e m o s  v i v i e n d o  c o n  la 
i n c e r t i d u m b r e  ( s o b r e  n u e s t r o s  
fa m i l ia re s )  h a s ta  q u e  se  c o n o z c a  la 
v e rd ad ” , ag regó  ella.

L a  S eñora  A lem án ,  c u y a  hija adop t iva  
de  16 años  de  edad  fue secues trada  por 
el e jérc i to  en 1980  y n u n c a  fue vuelta  
a ver ,  d i jo  q u e  las  i n v e s t i g a c io n e s  
a n t e r i o r e s  d e  l a s  d e s a p a r i c i o n e s  
fo rzosas  “ no l legaron a n a d a ” .

E l c o m i t é  d e  l o s  f a m i l i a r e s  
desaparec idos  quiere  qu e  una com isión  
n u e v a  e in d e p e n d ie n t e  e x a m in e  los 
6 ,0 0 0  c a s o s  q u e  la o rg a n iz a c ió n  ha 
s u s t a n c i a d o ,  as í  c o m o  o t r o s  2 ,0 0 0  
revelados  po r  un g ru p o  d e  t rabajo  de  
las  N a c i o n e s  U n i d a s ,  d i j o  la S eñor a  
A lem án .

M o n s eñ o r  G reg o r io  R osa  C hávez ,  
O b isp o  A uxil ia r  de  San Salvador ,  dijo 
el 31 de  m a y o  q u e  él a p o y a b a  a  la 
p e t i c i ó n  d e  lo s  f a m i l i a r e s  d e  lo s  
d esa p a re c id o s  para q u e  h a y a  nuevas  
inves tigac iones ,  así c o m o  para qu e  se 
les de  indem nizac ión  económ ica .  

Empleos para jóvenes: subempleo, caza de empleos y otros
L I M A ,  P e r ú  (C N S )  "P a tea r  la lata” 
es una  ex p res ión  calle jera  q u e  usan los 
p e ru a n o s  j ó v e n e s  p a ra  des c r ib i r  una 
situación cada  vez m ás  com ún: caminar 
en  busca  d e  em pleo .
M a nuel  Soto ,  natural  de  L ima, de 23 
años  de  edad ,  es  un t ípico “ pateador  
de  la tas” . El v ive  en una  vecindad  de  
clase baja  en el su r  de  L ima, term inó 
la en s eñanza  secundar ia  en una  escuela  
es tatal e ingresó  a  u n a  de  los c ientos 
de  aca d e m ia s  que  ofrece  p ro g ram as  de 
u n o  a  tres a ñ o s  pa ra  l legar  a ser un 
p rofes ional  de  nivel  m edio ,  tal co m o  
t é c n i c o  d e  e l e c t r ó n i c a  o d e  
com p u tad o ras .
El t e rm in ó  su  cu r so  h ace  d o s  años .  
D e s d e  e n t o n c e s ,  h a  e s t a d o  
“c a c h u e le a n d o ” , o tra  pa labra  callejera 
q u e  s ign if ica  trabajar  en e m p leo s  de  
c o r t o  p l a z o ,  a t i e m p o  p a r c i a l ,  
g en e ra lm en te  de  p oca  paga.
M a n u e l  n o  h a  p o d i d o  t r a b a j a r  en 
c u a lq u ie r  e m p le o  qu e  se acerque  a lo 
q u e  él es tudió .
D e s g ra c i a d a m e n te ,  M a n u e l  no  es tá  
s o lo .  S e g ú n  u n a  e n c u e s t a  r e c ie n te  
so b re  el em p leo  de  los j ó v e n e s ,  hecha  
p o r  la  f i r m a  d e  c o n s u l t o r e s  
i n d e p e n d ie n te s  " A p o y o ” , el 63 p o r  
c ien to  de  los jó v e n e s  p e ruanos  que han 
t e rm in a d o  una  carrera  a cor to  p lazo   
la ú n ic a  c la se  q u e  p u e d e  c o s te a r  la 
m a y o r í a  d e  la p o b l a c i ó n -  n o  es tán  
t rab a jan d o  en a lgo  re lac ionado  con sus 
es tud ios .
M a n u e l  n o  e s tá  s o l a m e n te  p a s a n d o  
m a lo s  ra los  pa ra  o b te n e r  d ine ro  con 
que  m an tene rse ,  s ino  qu e  tam bién  está 
pe rd iendo  la esperanza .  H as ta  hace un 
año ,  M a n u e l  n o  q u e r í a  un i r se  a los 
15 0 ,000  jó v e n e s  p e ru an o s  qu e  se van

del  pa ís  a n u a lm e n te ,  la m a y o r í a  de  
e l los a los E stados  U nidos,  la A rg e n ­
tina, el Paraguay  y  España.
Pero aho ra  es tá pen san d o  se riam ente

en emigrar.
" S o y  d em as iad o  vie jo  para  con t inua r  
e sperando;  tengo  qu e  ga n a rm e  la v ida 
p ron to  y co m e n z a r  a  ahorrar,  si qu iero

tener una fam ilia” .
“ Si no en cu en t ro  e m p leo aquí,  ¿Q ué  
o t r a  c o s a  p u e d o  h a c e r  s i n o  
m a rch a rm e ?” p r eg u n tó  él. 

L o s danzantes folklóricos de Bolivia, realizan su  cam ino en La Paz, durante el festival de “J e sú s  
del gran Poder”, que s e  llevó a cabo el 1 de Junio. En esta  procesión , m iles de danzantes pagaron  
tributo a Cristo, en una m ezcla de tradiciones cató licas y paganas. Foto CNS

ALVAREZ
FUNERAL DIRECTORS

Estacionamiento Privado. Envíos a 
Países Latinoamericanos. 
Pre Arreglos Disponibles

(312) 278-8888
2500 N. Cicero Avenue • Chicago, IL 60639

Una invitación para asistir a una Novena por el 
Día del padre, en honor de todos los padres de familia, vivos 

y por aquellos que ya han muerto.

San Judas
Patrón de las causas difíciles y sin esperanza (o casos desesperados)

Por favor participe jun to  a cientos de personas y com parta la devoción de San Judas, tam bién 
participe en la Novena, por medio del correo postal. Asistiendo a los servicios que se dan en el 
santuario. El orador de Nuestra Novena, el Padre Joseph Rodak, C.Pps., com partirá una reflexión 
sobre nuestra aceptación de la Providencia de Dios, trabajando en nuestras vidas.

Inicia el sábado 15 de junio hasta el domingo 23 de junio
2:00 p.m. (3:00 p.m. los domingos)

5:30 p.m. (con excepción de los domingos) 8:00 p.m.
Santuario Nacional de St. Jude
3200 East 91st. (en el Sureste de Chicago)

Si u s ted  n o  p u e d e  asistir, env ié  sus  pe t ic iones  y  so lic itudes. Para m á s  in fo rm ac ió n  sob re  c ó m o  a f i l ia rse  a 
la  L iga  d e  San  Ju d a s  a: San tuar io  N ac iona l  d e  St. Jude  M is iones  C lare t ianas ,  205  W. M o n ro e ,  C h ica g o ,  IL 
60606 ,  (312)  236-7782 .  El San tuar io  cu en ta  con  A ire  acondic ionado .
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Un acontecimiento de iglesia

Nuestra celebración se enriqueció con un encuentro cultural con nuestro pasado y algunas 
de sus expresiones.

Por M a. del R ayo C u aya
C o l a b o r a d o r a  E s p e c ia l

Un gran número de personas, 
en su mayoría de la comunidad 
hispana se dieron cita en la 
Catedral del Santo N om bre  
para celebrar el don de su fe y 
el esfuerzo de los alumnos 
egresados de los Institutos  
Arquidiocesanos de Catequesis 
y Liturgia.

Este singular acontecimiento 
tuvo lugar el domingo 2 de junio 
del presente año; este día la 
comunidad hispana presente 
celebró su fe, y como apuntó el 
com entarista: “ la fe que 
recibimos de nuestros  
antepasados, nuestros abuelitos, 
nuestros padres. La fe que 
mueve montañas, transforma 
corazones, vidas y comunidades 
enteras”. Dicha celebración se

movió en torno a la respuesta 
generosa de aquellas personas que, 
habiendo escuchado el llamado de 
Dios a realizar un ministerio más 
comprometido, aceptaron el reto 
de formarse y capacitarse mejor 
en los ministerios de la Liturgia y 
la Catequesis.

El Instituto Hispano de Liturgia 
de la Oficina para el Culto Divino 
y también el Instituto Hispano de 
Catequesis de la Oficina para la 
Educación Religiosa, se vistieron de 
alegría, orgullo y satisfacción al 
contemplar cómo, en la diversidad 
del llamado a los distintos  
ministerios, el Pueblo Hispano, 
Iglesia de Cristo, puede reunirse 
para celebrar el amor y la fidelidad 
de Dios en medio de su pueblo; 
para com prom eterse  en 
solidaridad a la construcción del 
Reino y para celebrar como una 
sola familia la alegría de ser Iglesia.

Para los participantes que han 
completado su primera etapa de 
formación ministerial, como para 
aquéllos que recibieron su 
certificación Arquidiocesana de 
Catequesis, no ha sido fácil

pronunciar las palabras del Profeta 
Isaías “Aquí estoy Señor, envíame” 
(6,8). Mantener un sí constante al 
llamado recibido ha requerido de 
estas personas sacrificios 
personales y de sus familias. En 
diversas ocasiones las palabras del 
Profeta Jeremías: “Por qué yo 
Señor, yo no sé hablar, soy tan sólo 
un muchacho...” han sido parte de 
la reflexión y el discernimiento que 
estas personas han vivido a lo largo 
de su formación. Los desafíos que 
se encuentran en el ministerio son 
grandes y muchas veces van más 
allá de lo que podemos hacer. Sin 
embargo, la dedicación y la entrega 
de los que han aceptado caminar 
con su pueblo son muy grandes y 
llegan a vencer los obstáculos, 
porque están fundamentados en el 
don de la fe. Esta misma fe la 
expresaron en las oraciones que 
ambos Institutos proclamaron:

“... Padre Santo, en este día de 
fiesta y celebración venimos ante 
ti para d arte  las gracias por 
habernos escogido como  
catequistas. Te pedimos que nos 
acompañes en este caminar, hasta

La misión de los graduados será la de extender la luz del 
Evangelio.

Que nuestra oración suba hasta Ti Señor como el incienso a tu presencia 

Instituto de Liderazgo pastoral de ceremonia de reconocimiento 

Llamados a servir a Dios en medio del pueblo

Por Enrique D. Alonso
C o l a b o r a d o r  E s p e c ia l

Un total de 25 personas, 8 m ujeres y 17 varones, fueron 
reconocidos el pasado 29 de mayo en la celebración eucarística 
que tuvo lugar en la parroquia de Nuestra Señora de la Merced; 
este grupo de laicos han querido servir a la Iglesia de una manera 
más com prom etida y es por ello que han finalizado 2 años de 
form ación académ ica y pastoral para conocer y reflexionar 
sobres sus dones y buscar la m anera de ponerlos al servicio de 
la com unidad donde viven.

Los celebrantes fueron el P. Larry M addock, quien fue Di­
rector del Institu to  hace 14 años y ahora es D ecano en el 
Vicariato II. El P. Donald Nevins, Director del Departamento 
de Formación Ministerial de la Arquidiócesis y el P. Donaldo 
Headley, pastor de la parroquia de La M erced y miem bro de la 
Facultad del Instituto. Frente a ellos y  a la com unidad que los 
acom pañaba, ante la Hna. Dom inga Zapata, Consultora para 
asuntos hispanos de la A rquidiócesis de Chicago, afirm aron 
“estar dispuestos a trabajar desinteresadamente para transform ar 
nuestras parroqu ias, c iudades y nación, en respuesta  a un 
llam ado  d iv in o ” ; la resp u esta  fue unán im e: ¡Sí es tam o s 
dispuestos!

L uego  de la  C e re m o n ia , se lle v ó  a cab o  un a  a le g re Ni las mejores técnicas de Evangelización podrán de scartar de la acción del Espíritu Santo 
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Fotos: Paúl Pérez

el final para que por medio de 
nuestra experiencia podamos 
encontrarnos con nuestro pueblo 
y así optar por una vida más 
comprometida”.

“Gracias Padre, porque una vez 
más te comprometes a andar con 
nosotros... Por esta oportunidad 
que nos diste de profundizar en 
los sacramentos y saber sacarles 
provecho en la riqueza que cada 
uno contiene y que nos impulsan a 
amarte más a ti y nuestro prójimo. 
Gracias María porque tú también 
nos ayudas a agradar a tu Hijo a 
través de tu ejemplo”.

En sus palabras de 
agradecimiento y confianza en Dios 
se v ieron concretizados el 
compromiso al ministerio y en la 
aceptación de la comunidad. 
Quienes fuimos testigos de este 
acontecimiento vivimos momentos 
de fe profunda y sencilla a la vez, 
esperanzada en la construcción del 
Reino de Dios y sus valores en 
medio de nuestro pueblo.

El p rim er año de vida del 
Instituto hispano de liturgia, fue 
motivo de alegría singular. Dicho 
programa nace para apoyar la

expresión particular de un pueblo 
y resaltar el compromiso del 
mismo con la Iglesia. Esta iniciativa, 
es sin duda del Espíritu Santo que 
dina-miza y enriquece la Iglesia 
fundada por Jesucristo.

A todos los participantes de los

Institutos de Liturgia y Catequesis 
les deseamos que siem pre  
encuentren apoyo en su ministerio, 
afirm ación de p arte  de su 
comunidad y alegría al responder 
día con día al llamado que han 
recibido de parte de Dios.

Una palabra de 
agradecim iento  al Ballet 
Folklórico 5 de Mayo y a su D i
rector Juan Reynoso, quienes 
fueron parte im portante en 
nuestra celebración.

Llamados a servir a Dios en medio del pueblo

La misión de los cristianos es hacer que el mensaje de Cristo 
llegue a todas las gentes.

Bajo el signo del agua pedimos perdón y renovamos 
nuestras promesas bautismales.

convivencia en el salón parroquial; se com partió 
la  co m id a , m ú s ic a , b a ile  y so b re  to d o  la 
com pañía. Esto no impidió estrechar los lazos 
de am istad  y la felicitación m utua por haber 
conclu ido  parte del program a de form ación. 
¡Felicidades a todos los graduados!

C on  e s to s  n u ev o s  g ra d u a d o s , 
aproxim adam ente son ya 444 personas que han 
egresado del Instituto de Liderazgo Pastoral, de 
los cuales hay 77 diáconos permanentes. El resto 
de lo s  p a r t ic ip a n te s  han  to m ad o  d iv e rso s  
m inisterios, tanto en la Catequesis com o en la 
Liturgia, o com o anim adores de las pequeñas 
com unidades. Varios de ellos están envueltos en 
el proceso del Plan Arquidiocesano de Pastoral 
H ispana. A lgunos han con tinuado  es tud ios 
U niversitarios y otros trabajan como parte de la 
A dm inistración en sus parroquias.

Este Instituto se abrió hace 12 años como 
prim er Instituto oficial de formación para los 
hispanos de la Arquidiócesis de Chicago y su 
program a contiene dos años de form ación de 
M inisterio Laico y dos años más para aquellos 
que continúan el program a del Diaconado. 

La invitación a trabajar con Dios, es una invitación al trabajo en equipo.
Fotos: Javier Torres
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El católico- noroeste de Indiana 
Recordando a los papas
Por A nge l Torres

Hay fiestas que celebram os con 
expectación cada año, com o lo son 
la Navidad, el A ño nuevo y otras 
ce le b ra c io n e s  c ív ica s . Sin em ­
bargo , hay o tras fech as en que 
recordamos algo más íntimo, como 
lo es el día de las m adres y el día 
de los padres.

El día de las m adres es algo que  
no podem os ignorar, casi todo el 
mundo lo celebra, aunque sea en 
diferente forma. El día de los pa­
dres, en cam bio, aunque tam bién 
es fec h a  im p o r ta n te ,  es un 
acontecim iento que no lo ponem os 
a la  m ism a  a l tu ra . M e he 
preguntado m uchas veces por qué

sucede tal cosa. El motivo puede 
ser es que es algo enraizado en 
nuestra cultura: todo lo afectivo 
pertenece a las mujeres.

A prend im os desde pequeños 
que podíam os dar un beso y un 
abrazo cariñoso a las mamás, pero 
a los papás no. Com o que está mal 
darle un beso a un hom bre y que 
los dem ostrac iones genuinas de 
a fe c to  só lo  p erte n ec en  al sexo 
femenino. Así crecim os y nuestros 
p a p á s , en  su m a y o ría , no nos 
d em o stra ro n  su afec to , ta l vez 
cohibidos por esta presión cultural.

Estamos en otra época donde las 
p e q u e ñ a s  c u l tu ra s  se e s tá n  
m e zc lan d o  y, ay u d ad o s p o r el 
avance cien tífico  y tecnológico, 
especialm ente de los m edios de

comunicación social, están creando 
una especie de super cultura, más 
p rác tica  y m ás de acuerdo  a la 
realidad. La función de ser papá 
ya no consiste solamente en ser el 
proveedor de la familia, sino que 
está tomando una dimensión más 
co m p le ta , com o  d eb e  ser. La 
psicología m oderna no enseña, por 
ejemplo, que en el cam po afectivo 
tanto la m am á com o el papá deben 
dar a sus hijos am or sin recerca. 
Que no basta decir que uno quiere 
a lo s  h ijo s , s in o  qu e  hay  que 
dem ostrarlo con hechos de afecto 
y cariño.

Podríam os hacer la pregunta: 
¿Cuándo fue la última vez que Usted 
abrazó a sus hijos y a sus hijas? Y 
ta m b ié n  a lo s  h ijo s  e h ija s :

¿Cuándo fue la última vez 
que ustedes le d ieron un 
a b ra z o  y un b eso  a sus 
papás? No basta con decir 
q u e  a m a m o s  a a lg u ien , 
tenem os que dem ostrarlo y 
hacerlo sentir.

En este día de los padres, 
quiero recordar a m i propio 
p a d re , q u e  s ie n d o  un 
hom bre sim ple de campo, 
fue extraordinario para mí, 
pues supo , a su m anera  
ex p resarm e con b eso s  y 
abrazos su inmenso cariño. 
Quiero dar un abrazo y un 
beso a cada papá y decirles: 
qué hermoso es el saber que 
a lg u ie n  nos lla m e  con 
afecto y nos diga: ¡te quiero, 
papá!

Tanto el hijo como el padre necesitan de las 

caricias y de las muestras de afecto del otro. FELIZ DIA DE LOS 
PADRES.

San Juan Bautista, patrono de Borinquen
Por A nge l Torres

El día 24 de Junio es el día en que 
celebram os la festividad de San Juan 
B a u tis ta . N o  e s  n e c e s a r io  q u e  
e x p liq u e m o s  q u ié n  fu e  S an  Ju a n  
Bautista. El m ism o  Señor nos dice: 
“ Les a se g u ro  q ue , e n tre  to d o s  lo s  
hom bres, ninguno ha sido m ás grande 
que Juan el B autista” . (M t. 11,11).

Puerto  R ico, llam ada  la Isla del 
Encanto, es la m ágica Borinquén que 
descubrió C olón en el año de 1493, 
cuando  h ac ía  su  seg u n d o  v ia je . Al 
llegar a sus p lay as C olón  se q uedó  
vislum brado y escribió en sus notas: 
“Todas las islas son m uy herm osas, 
pero esta últim a parece superarlas en 
belleza” . Por la devoción que le tenía 
y por ser el día de San Juan, le puso 
este nom bre orig inalm ente a toda la 
isla, pero fue el legendario Juan Ponce 
de L eón, qu ien  al fu n d ar el p rim er 
fuerte y lo que seria la ciudad, le puso 
el nom bre de San Juan Bautista en el 
año de 1521.

Desde entonces San Juan Bautista 
pertenece a la esencia m ism a de la isla, 
es p a rte  in se p a ra b le  de  to d o s  lo s  
p uerto rriq u eñ o s . A quí hay  m ito s  y 
folklore, hay creencias y tradiciones. 
San Juan es parte de la cultura y de la 
idiosincrasia de Puerto Rico.

Desde las vigilias que se hacen en

las p layas, con purificaciones y ritos, 
de las fiestas que se hacen en todos 
lo s  p u e b lo s  y la s  c e le b ra c io n e s  
públicas donde hay puertorriqueños, 
San Juan está vivo y  presente en m edio 
de la com unidad.

N o  so la m e n te  h e  te n id o  la 
oportunidad de recorrer por todos los 
rincones de esta herm osa Isla, sino que 
por m uchos años tuve la bendición de 
trabajar y vivir con nuestros herm anos 
y  herm anas de B orinquén. Por esto

pude palpar y  v ivir este espíritu  de esta 
com unidad tan acogedora y  generosa. 
C re o  q u e  el ¡ay  b e n d ito !  de  lo s  
puertorriqueños los define plenam ente. 
Todos nuestros pueblos hispanos, sean 
de la n ac ió n  que  sean , tie n e n  una

carac te rís tica  peculiar, a lgo  que lo s 
identifica  y distingue. Entre ellos la 
g en erosidad  y el e sp íritu  de am plia 
acogida que se da a los dem ás es una 
herencia com ún, pero creo que en esto 
de ser generosos, a los puertorriqueños 
se les pasó  la mano. Por esto, “vamos 
para mi casa” para que te hospedes y 
c o m a s  si tú  n o  t ie n e s ,  e s  a lg o  
extraordinario. Parece que siempre hay 
espacio, y siem pre m ucho qué com er 
en cada casa puertorriqueña.

En n u e s tr a  d ió c e s is  de  G a ry  
saludam os a todo nuestro pueblo de 
Puerto Rico en la fiesta de su Santo 
Patrono. En la Iglesia Catedral de los 
Santos A ngeles, en Gary, el Vicario de 
la  C a te d ra l, P. M atth ew  Iw u ji, en 
co laboración  con varias de nuestras 
parroquias, tendrán la novena en honor 
a San Juan Bautista, iniciando el día 
16 de Junio a las 7:00 P.M. Nuestro 
o b isp o , D ale M elczek , p resid irá  la 
M isa de clausura el día 24, en la Iglesia 
Catedral (640 Tyler St. en Gary, IN. 
Tel. 219-882-6079).

El día 16 estará a cargo de St. Mark 
(Gary); día 17 Holy Rosary (Gary); día 
18, St. Patrick (E.C.); día 19 N.S. de 
G uadalupe (E.C.), día 20, St. M ary’s 
(E.C.); día 21, St. M onica (Gary); día 
22, St. Francis X avier (L . Sta.) día 23, 
Nativity (Port.) y  d ía 24, Holy Angels 
C a th e d ra l.  P re d ic a rá  el sa c e rd o te  
puertorriqueño, P. Eduardo Santana.

Desfile puertorriqueño en las calles de Chicago. Foto Antonio Pérez

Reglas para hacer a sus hijos futuros delincuentes
1. Los padres denle desde su infancia 
todo lo que se le antoja. Así el n iño se 
c o n v e n c e rá  de q u e  s e g ú n  v a y a  
creciendo, tiene derecho a  que todo el 
m undo lo atienda y lo m antenga.
2. Si a los 2 ó 3 años de edad, el niño 
p ro n u n c ia  p a la b ra s  in d e b id a s , lo s 
papás sonrían y d íganle  que es m uy 
inteligente.
3. No le hablen jam ás de religión, y 
tam poco enséñenle oraciones, para no 
violentar su libre conciencia. A los 18 
años, él e sp o n tán eam en te  e sco g erá

alguna religión o  bien, ninguna.
4. Nunca le hablen de la diferencia 
que hay entre el bien y  el mal; así él 
jam ás sufrirá  de com plejos de culpa. 
Esto lo  enseña la ciencia m oderna del 
p s ic o a n á lis is .  M ás a d e la n te , si es 
encarcelado por ejem plo, por robar un 
carro, pensará que la sociedad injusta 
lo persigue.
5. U stedes padres de fam ilia, recojan 
to d o  c u a n to  e l n iñ o  d e je  t ira d o :  
juguetes, libros, cáscaras de fruta, etc. 
Así se acostum brará a  exigir que otros

cum plan lo que él debería cumplir.
6. Dejen que su hijito lea todo lo que 
esté a su alcance y vea toda clase de 
películas y  program as televisivos para 
que se entretenga y no interfieran en 
sus instintos y en sus caprichos, de esta 
m anera crecerá sin escrúpulos.
7. U stedes padres de fam ilia, riñan 
frecuentem ente en presencia del niño, 
así él se form ará pronto un concepto 
n e g a tiv o  de l m a tr im o n io  y no  se  
opondrá a que ustedes se divorcien.
8. Denle al niño todo el dinero que él

les pida, no le obliguen a trabajar para 
ganarlo.
9. Consientan todos sus caprichos en 
lo que se refiere a com ida, bebida y 
c o m o d id a d e s . A h ó rre n le  la  c ru e l 
hum illación de pedir perm iso.
10. D efién d a n lo  siem p re  an te  sus 
h e rm a n o s ,  lo s  v e c in o s  y lo s  
com pañeros de escuela. D efiéndanlo 
siem pre de los reproches del m aestro. 
Denle a su hijo siem pre y a toda costa 
la razón.
11. Por m is  barbaridades que el niño

com eta, jam ás le hablen fuerte; podría 
a s u s ta r s e  y e n fe rm a r , ja m á s  lo 
castiguen , él los odiará a ustedes y 
perdería su fuerza de carácter.
12. Brinden ustedes a su hijito  una 
vida de placeres, pues seguram ente el 
pobre no tendrá m uchos en su porvenir. 
C um pliendo exactam ente estas sabias 
n o rm as, lo s h ijo s  de  usted es serán  
pronto unos delincuentes y crim inales. 
E n c a m b io , de  no  c u m p lir  e s ta s  
norm as, sus hijos serían seguramente 
honestos y honrados ciudadanos.
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EL Ca tó l i c o -  NOROESTE DE INDIANA
A TRAVÉS DE NUESTRAS PARROQUIAS

La Catedral de los Santos Angeles
D esde tiem pos m uy antiguos la 

Ig lesia  C a ted ra l es considerada 
com o el tem plo m ás importante de 
la Diócesis. Su nom bre deriva de 
la palabra griega “cathedra” que 
significa la silla donde se sentaba 
a e n s e ñ a r  un m a e s tro  en la  
U n iv e rs id a d . El O b isp o  com o 
s u c e so r  de lo s  a p ó s to le s , e s tá  
d e s ig n a d o  en  la  Ig le s ia  p a ra  
enseñar com o un m aestro de la fe 
y guiar a su pueblo como el pastor 
de un rebaño, por esto, se llam a 
c a te d ra l a la  Ig le s ia  d o n d e  el 
O b isp o  e je rc e  e s ta s  fu n c io n e s  
sagradas y p resid e  los actos de 
culto divino.

El día 2 de Julio, a las 3:00 P.M., 
tomará posesión oficialmente como 
el tercer Obispo de la D iócesis de

Gary, IN., Mons. Dale J. Melczek 
y, la Iglesia Catedral de los Santos 
Angeles, de Gary, pasará entonces 
a ser la sede de nues tro  nuevo 
Obispo.

La Diócesis de Gary fue creada 
por el Papa Pío XII en el año de 
1957, pero nuestra bella Catedral 
se inició a construir en el año de 
1947. La arquitectura de la Iglesia 
es una adaptación del estilo gótico 
inglés, con piedras de caliza traídas 
del Estado de Wisconsin. Lo cierto 
es qu e  te n e m o s  un a  C a te d ra l 
h e rm o sa  y todos nos sen tim os 
orgullosos de ello.

Entre sus peculiaridades, tiene 
un Organo construido en Quebec, 
C anadá , po r la fam osa casa de

Casavant Freres y designado por 
el famoso director tonal Lawrence 
Phelps. T iene un total de 1,721 
tu b o s , lo  que le  da una 
grandiosidad extraordinaria en el 
sonido. V arias v ec es  al año , 
renom brados organistas ofrecen 
conciertos en nuestra Catedral.

F u era  de la s  c e re m o n ia s  
oficiales del Obispo, se realizan 
ac to s  l i tú rg ic o s  de m u ch a  
importancia para toda la diócesis. 
El día martes 2 de Junio el Obispo 
M elczek confirió  la ordenación 
sa c e rd o ta l a dos jó v e n e s  
sem inaristas de la Diócesis. Los 
nuevos sacerdotes son: el P. W ill­
iam O ’Toole y el P. Ian W illiam s. 
Para ellos nuestro cariño y nuestras

oraciones para que el Señor los 
asista y bendiga en su ministerio.

La Ig le s ia  C a te d ra l tie n e  
también un párroco, el Padre M at
th e w  Iw u ji, a q u ie n  n u e s tra  
co m u n id a d  h isp a n a  de G ary

aprecia mucho, por su dedicación 
y cariño. El estuvo  en M éxico 
estudiando español y ahora, gracias 
a su em peño, tenem os m isas en 
nuestra lengua en el templo prin­
cipal de la Diócesis. 

C atedral de los Santos Angeles

La Casa del Noroeste de Indiana
En el corazón de la ciudad de 

Gary se encuentra La Casa, y ésta 
no es com o todas las dem ás, ni se 
destaca por su arquitectura, tamaño 
o algo sem ejante. M ás que una 
casa, es un ho g ar para  n u es tra  
comunidad y para cuantos llegan. 
Aquí se ejem plifica el concepto 
to ta l dé lo  qu e  s ig n if ic a  se r  
c r is t ia n o , no  en  el se n tid o  
p u ra m e n te  r e l ig io s o  co m o  lo

interpretarían m uchos, sino en su 
esencia misma: el de servir a los 
dem ás, sin im portar quién sea o 
qué creencias tenga.

La parroquia del Santo Rosario 
de Gary, ha tenido po r varios años 
un sacerdote hispano, su nombre 
es F ernando  de C ristóbal. Este 
sacerdo te  es m uy conocido por 
to d o s , p a re e  te n e r  un a  
particularidad extraordinaria, algo

m ágico: está  en todas p artes  y 
metido en mil proyectos de servicio 
a la comunidad. La verdad es que 
no sabem os cóm o puede hacer 
tantas cosas para tantas personas. 
A este  sace rd o te  se le o cu rrió  
fu n d a r  e s ta  o rg a n iz a c ió n  de 
servicio com unitario, en medio de 
una ciudad con tantos problem as y 
necesidades.

Con la ayuda de un equipo muy

d ed ica d o  y e n tu s ia s ta , b a jo  la 
adm inistración de Jun Long, en el 
año de 1994 se em pezó a organizar 
lo que hoy en día llamamos “LA 
CASA”. Está para asistir en las 
necesidades sociales a las fam ilias 
del Noroeste de Indiana. Nuestras 
familias hispanas que com prenden 
más del 52% de la población total 
de esta área, son unas de las más 
beneficiadas, pero los servicios se 
ofrecen a toda la gente.

La C a sa , o fre c e  c u rso s  de 
E d u c a c ió n  p a ra  a d u lto s , 
especialmente clases de inglés para 
aquellos que no saben el idioma, 
y, en cooperación con el sistem a 
escolar de Gary, se ofrecen clases 
p a ra  o b te n e r  el c e r t if ic a d o  
equivalente a la secundaria (GED) 
para cuantos quieran obtener este 
d ip lo m a. T am b ién  se p ro v ee n  
clases de consejería y de ayuda es­
colar.

El program a Head Start para 
a y u d a r  a los p a d re s  y m a d re s  
hispanos, que no conocen el inglés 
y tienen niños en la edad p r e- escolar, 
para capacitarlos e interesarlos en 
la educación de sus niños.

S e c u e n ta  ad e m á s  con un 
program a de Asistencia general 
en todas las áreas en que una 
f a m ilia  lo  n e c e s ite ,  com o 
referencias a las agencias de ayuda 
social que el Estado o la Ciudad 
proveen; o sim ples servicios que a 
veces necesitam os y no sabemos 
d ó n d e  c o n s e g u ir lo s :  n o ta ría  
pública, traducciones, trám ite de 
d o c u m e n to s , e tc . T am bién  se 
p ro v e e n  a l im e n to s  bajo  
regulaciones estab lecidas por el 
Estado y agencias comunitarias.

Así pues, esta Institución que 
n ac ió  p eq u e ñ ita  y sin m ayores 
recursos, con la ayuda de la misma 
com unidad e im pulsados por un 
g ru p o  d e  p e rso n a s  to ta lm e n te  
e n tre g a d a s  al co m p ro m iso  
cristiano de servir a los demás, es 
una realidad en el Noroeste de In­
diana.

Si usted necesita sus servicios o 
desea colaborar a esta noble causa, 
puede visitar La Casa en el 837 
West 45th. Ave. Gary, IN. 46408. 
Para cualquier inform ación, llame 
al teléfono (219)884-0995. Fax. 
(219)884-0384. 

P. Fernando de C ristóbal, D irec­
tor ejecutivo de “La Casa”.

Sra. Aida Padilla , P residenta de la 
Jun ta A dm in is tra tiva  y D irectora del 
program a para personas mayores.Festivales de verano

El Centro Católico para el Ministerio Hispano está 
organizando un grandioso festival de verano, planeado para el 
sábado 22 de Junio (de 5:00 P.M. a 11:00 P.M.) y el día 
domingo 23 de Junio (3 a 10 P.M.), frente a la sede del Centro 
en el 4010 Elm St., East Chicago, IN. 46312.

Para mayor información, ya sea que quiera hacer una 
donación o desee comprar su propio puesto (booth) por $ 
100.00, por favor comuniqúese al teléfono (219)937-3220, 
de Lunes a Viernes, de 2 a 5 de la tarde.

La Iglesia de 
Santa María, del
816 W. 144 Street en East Chi­
cago, Indiana 46312; promete 
tener el festival de verano más 
grande que se haya realizado 
para todas las familias. Está 
planeado para el primer fin de 
semana del mes de Agosto. 
Para m ayor inform ación, 
comuniqúese con el Padre 
Gibson, teléfono (219)396- 
2409.

La comunidad 
hispana de la Iglesia 
de San José, La 
Porte, visitó y 
compartió con 
abundantes alimentos 
a dos grupos de 
trabajadores 
migrantes en los 
campos, cerca de La 
Porte, Indiana
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O b i s p o s  M e x i c a n o s  d e f i e n d e n  l a  c r e e n c i a  e n  l a

V i r g e n  d e  G u a d a l u p e

C IU D A D  MEXICO (CNS) Los 
obispos mexicanos se han 
manifestado para defender la 
autenticidad de la Virgen de 
Guadalupe en medio de la 
controversia referente a las 
presuntas observaciones de un 
abad.

La Conferencia Episcopal 
Mexicana publicó una declaración 
dirigida a “todos los fieles 
católicos de México”, en la cual 
los obispos reafirmaban su 
creencia en la Virgen de 
Guadalupe.

La declaración decía que la 
Virgen de Guadalupe, “con su 
mirada bondadosa y serena, ha 
estado presente a través de toda 
nuestra historia, especialmente la 
de México y la América Latina, 
generación tras generación, desde 
el Tepeyac, el lugar que es sagrado 
para todos nosotros”.

Tepeyac, que es ahora el 
emplazamiento de la Basílica de 
la Virgen de Guadalupe en el norte 
de la ciudad de México, es donde 
la Virgen apareció a Juan Diego, 
un campesino indígena que se 
había convertido al catolicismo.

“En estos momentos críticos 
que estamos viviendo en México, 
no debemos permitir que nos 
dividan las falsedades o las dudas, 
ni que debiliten nuestra fe”, decía 
la declaración de los obispos.

La declaración manifestaba la 
creencia de los obispos en el Beato 
Juan Diego, que fue beatificado 
por el Papa Juan Pablo II en 1990.

“Además de ella (la Virgen de 
Guadalupe) veneramos al Beato

Juan Diego, el confidente de la 
dulce dama del Tepeyac. Su figura 
bondadosa es inseparable del 
hecho guadalupano; él aparece 
junto a ella, tanto en los 
monumentos iconográficos y 
literarios como en la devoción 
secular que el pueblo de México 
ha mostrado hacia este indígena de 
Cuautitlán, favorito de la Virgen 
María”, decía la declaración.

La misma citaba la prueba del 
milagro, la imagen de la Virgen 
impresa sobre la tilma de Juan Di­
ego, que se exhibe en la Basílica.

Los obispos publicaron su 
declaración en medio de la 
controversia suscitada a 
continuación de un artículo que 
apareció en una revista italiana, el 
cual alegaba que el Abad

Guillermo Schulenberg, que dirige 
la Basílica, negaba la aparición de 
la Virgen al Beato Juan Diego.

Aunque el Abad Schulenberg 
publicó una declaración el 27 de 
mayo en la que calificaba de 
“falsedad absoluta” a la entrevista 
que le atribuía la revista “30 
Giorni” (30 días), los periódicos y 
las revistas de Ciudad México

publicaron artículos de primera 
plana sobre el asunto. El debate 
continúa acerca de si el abad hizo 
los comentarios, de si fueron 
tomados fuera de contexto y de si 
él debería renunciar si en verdad 
no cree que el milagro ocurrió.

La revista italiana fundamentó 
su artículo en una entrevista que

apareció en la revista mexicana 
“Ixtus” en el invierno de 1995.

Javier Sicilia, la persona que 
entrevistó al Abad Schulenberg 
para la revista mexicana “Ixtus”, 
dijo que la entrevista había sido 
sacada de contexto, según la 
edición del periódico “Reforma” 
para el 3 de junio. 

¡ A T E N C I O N  -  A T E N C I O N  -  A T E N C I O N !

B a l le t  F o lk ló r i c o  b u s c a  

n u e v o s  i n t e g r a n t e s

El B a lle t  F o lk ló r ic o  
“ C in c o  de M ay o ” , e s tá  
buscando nuevos m iembros. 
Si te gusta bailar y quieres dar 
a c o n o c e r  tu  c u ltu ra  p o r

m edio de la danza, tú eres el 
indicado. Se están solicitando 
jóvenes, jovencitas, adultos y 
niños, no im porta la edad.

Si estás interesado llama al 
D ire c to r  del B a lle t, Juan  
Reynoso, al teléfono (312) 
883-9092 ó a su número de 
“pager” 1-708-324-2941.

$ $ $  O P O R T U N I D A D  D E  E M P L E O  $ $ $

Chicago Católico, publicación mensual en Español de la Arquidiócesis de Chicago solicita 
persona para puesto de Representante de Ventas (Account Executive).
REQUISITOS: Se requiere que tenga transportación propia, alguna experiencia en venta de 
publicidad, que sea bilingüe (Inglés-Español), que tenga algunos conocimientos de computadora 
personal, (page maker) para diseñar la publicidad.
SE OFRECE: El puesto es de tiempo completo, con beneficios, horario flexible, salario mas 
comisiones.
Interesados favor de mandar currículum o llamar para una entrevista a:

C hicago  C ató lico , W. Jackson  Blvd. C hicago, IL 60607, 
PREGUNTAR p o r  A lm a I. P rec iad o  ( 3 12) 243-4996 ó al 2 4 3 -6155 p re g u n ta r  

p o r  M. del C a rm e n  M acías. (h o ra s  d e  oficina 10:00 a . m . a  5:30 p .m .).

50th 

Anniversary Juanitas foods since 1946 

P r e s e n t a n d o  la  F a m il ia  J u a n i t a  since 

1 9 4 6  

P r e s e n t a n d o  la  F a m il ia  J u a n i t a 's  

 a  su  fam ilia  

¡A h o ra  e n  v e n ta  e n  e l s u p e r m e r c a d o  

d e  s u  p r e f e re n c ia !

L O S  K I T O S   b y  m im a & d e s o t o

APRECIA TU MAESTRO QUE TIENE 
EL DON DE LA PACIENCIA. 

APPRECIATE YOUR TEACHER S
G if t o f  p a tie n c e  
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PARROQUIAS QUE RECIBEN C HICAGO C a t ó lic o
VICARIATO I

St. Ansgar, 2041 Poplar A venue  
Hanover Park, IL  60103, 
D om ingo, 12:45 p.m .

St. C o lette , 3900 S. M eadow  Dr. 
R o llin g  Meadows, IL  60008 
D om ingo, 12:00

❖  C h u rc h  o f  the  H o ly  S p ir i t  
1451 W . Bode R oad.
S ch a u m b u rg , I I .  60194 
D o m in go, 1:30 p .m .

 Im m a c u la te  C o n ce p tio n  
509 J u lia n  S treet 
W a u ke gan, I L  60085 
D o m in go, 12:15

Im m a c u la te  C o n ce p tio n  
1590 G reen D e e rfie ld  Road. 
H ig h la n d  P a rk , I l . 60035 
D o m in go, 5 :00  p .m .

❖  St. James 
134 N o r th  Avenue
H ighw ood , I L  60040 
D o m in go, 12:30

 H o ly  F a m ily  C h u rc h  
501 S. U tica
W a u ke gan, I L  60079-0440 
Sábado, 4 :15  p .m .
D o m in go, 10:00 a .m . 1:00 p .m .

• S t .  Joseph 
114 N . L in c o ln  Avenue 
R o und  L a ke , 11. 60073 
D o m in go, 12:30

St. Joseph the W orker 
181 W. Dundee Road
W hee ling , IL  60090 
D om ingo, 1:00 p.m.

❖ Sant a M a r ia  de l Popolo 
116 N. La ke  S treet
M u n d e le in , I L  60060 
D o m in go, 12:00 p .m .

St. M a ry  
794 Pearson S treet 
Des Plaines, IL  60016 
Sábado, 6:45 p.m.

♦Queen o f  Peace 
910 14th S treet 
N o r th  C h ic a go, I L  60064 
D o m in go, 12:00 p .m .

St. Stephen P ro tom artyr 
1267 E. Everett Avenue 
Des Plaines, IL  60018 
D om ingo , 6 :00 p.m .

S anta T eres ita  V ic a r ia te  
35 W. W ood S treet
P a la tine , I L  60067 
Todas las m isas en español 
8 :00 a .m . - 10:00 a .m ,

T rans figu ra tion  
310 W. M il l  S treet 
W auconda, I l . 60084 
D om ingo, 6 :30 p.m.

VICARIATO II

St. A lphonsus 
1429 W. W elling ton  Avenue  
C hicago, IL  60657 
D om ingo , 12:00 p.m.

S treet  B onaven tu re  
1641 W. D iversey 
C h ic a go, I L  60614 
D o m in go, 10:15 a.m .

St. G rego ry  the Great 
1634 W. G regory S treet 
C hicago, IL  60640 
D om ingo , 1:30 p.m .

❖  St. l gn a tiu s  
6559 N. G lenw ood  
C h ic a go, I L  60626 
D o m in go, 12:00 p .m .

❖  Santa. Ita
1220 W .C a ta lp a  Ave.
C h ic a go, I L  60640 
D o m in go, 12:30

S t. Jerom e 
1709 W. L u n t  A venue 
C h ic a go, I I .  60626 
D o m in go, 9 :15  a.m .
12:15 p .m . -  7 :00  p .m .

St. Josaphat
2 3 1 1 N. Southport Avenue 
C hicago, IL  60614 
D om ingo , 11:15 a.m.St.  M a ry  o f  the  La ke  
4200 N. S h e rid a n  Road.
C h ic a go, I I .  60613 
D o m in go, 1:00 p .m .

St. M ichae l
1633 N. Cleveland A venue 
C h icago, IL  60614 
D om ingo, 9:15 a.m.

S t. N ich o la s  
806 R id ge Ave,
E vans ton , I l  60202 
D o m in go, 1 1:30 p .m .

O u r  L a d y  o f  L o u rd e s  
4640 N . A s h la n d  Avenue 
C h ic a go, I l . 60640 
D o m in g o, 9 :30  a .m . 1:45 p .m . 
S ábado, 6 :45  p .m .

*O u r  L a d y  o f  M e rc y  
4432 N . T ro y  St.
C h ic a go, I L  60625 
D o m in go, 9 :00 a .m . 12:30 p .m . 
S ábado, 6 :15 p .m .

O ur Lady o f  M oun t Carm el 
690 W. B e lm ont Ave.
Chicago, IL  60657 
D om ingo, 9 :30 a.m.

O ur Lady o f  Ransom 
8624 W. N orm al Ave.
N iles , IL  60714 
Sábado, 7:00 p.m .

Queen o f  Angels 
2330 W. Sunnyside Avenue
Chicago, IL  60625 
D om ingo, 12:15 p.m.

❖ St .  Teresa o f  A v ila  
1037 W . A rm ita g e  Ave.
C h ic a go, I L  60614 
D o m in go, 10:30 a.m .

St. Thom as o f  Centerbury
4827 N . Kenm ore A venue 
C hicago, IL  60640 
D om ingo, 11:15 a.m. -

T ra n s f igu ra tio n  o f  O u r  L o rd  
2609 W . C a rm e n  Avenue 
C h ica g o , I L  60625 
D o m in go, 11:00 p .m .

VICARIATO III

*St .  A d a lb e r t  
1650 W. 17th S treet 
C h ic a go, I L  60608 
D o m in go, 10:15 a .m . 1:15 p.m .

S t. A gnes o f  B ohem ia  
2651 S. C e n tra l P a rk  
C h ic a go, I L  60623 
D o m in go, 9 :00  a .m  12:00,
1:30, 3 :0 0 ,4 :3 0  p .m .

❖  St. A loys ius 
2300 W. LeMoyne 
C h ic a go, I L  60622 
D o m in go, 9 :00  a .m . 12:00 p .m .

St. Angela 
5758 W. Potomac 
Chicago, IL  60651 
D om ingo, 12:30 p.m.

❖  St. A n n  
1840 S. L e a v itt  
C h ic a go, IL.  60608 
D o m in go, 9 :15  a.m . 12:00 p .m .

* A s s u m p t io n  
2434 S. C a lifo rn ia  
C h ic a go, I l . 60608 
D o m in go, 12:00 p .m . 1:30 p .m .

❖  Blessed S acram en t 
2153 S. M il la rd  
C h ic a go, I L  60623 
D o m in go, 11:00 a .m .

*E p ip h a n y  
2524 S. K ee le r 
C h ic a go, I L  60623 
D o m in go, 8 :00  a .m . 12:00 p .m .

St. F ide lis  
1406 N . W ashtenaw  
C h ic a go, I L  60622 
D o m in go, 11:30 a.m .

St. Francis o f  A ss is i-O u r Lady 
o f  the Angeles 
3808 W. Iowa Street 
C hicago, IL  60651 
D om ingo , 12:30 p.m.

Good Shepherd 
2719 S. K o lin  A venue
C hicago, IL  60623 
D om ingo, 9 :30  a.m. 12:30 p.m.

St. H edw ig  
2226 N . Hoyne Avenue
C hicago, IL  60647 
Dom ingo, 12:30 p.m .

H o ly  Fam ily  S treet  Francis o f  Assisi 
1019 S. M ay 
Chicago, IL  60607 
D om ingo, 11:30 a.m.

H o ly  Innocents 
743 N. A rm o u r St.
Chicago, IL  60622 
D om ingo, 9:00 a.m . -  1:30 p.m.

❖ H o ly  R osary
6 12 N. W estern Ave.
C h ic a go, I L  60612 
D o m in go, 10:00 a.m .

H o ly  T r in i t y  C ro a tia n  
1850 S. T h ro o p  Street
C h ica go, I L  60608 
D o m in go, 12:30 p .m .

S t. Jo h n  B erchm ans 
2517 W. L o gan B lvd .
C h ic a go, 11. 60647 
D o m in go, 11:15 a.m .

❖ S anta M a r ia  A d d o lo ra ta  
528 N . A da
C h ic a go, I L  60622 
D o m in go, 10:30 a .m . 1:15 p .m .

St. M a rk
1048 N . C a m p b e ll Avenue
C h ic a go, I L  60622 
D o m in go, 9 :00  a .m . 12:00 p .m .

St. M a ry  o f  the  A n gels 
1825 N . H e rm ita ge S treet 
C h ic a go, I L  60622-1191 
D o m in go, 12:30 p .m .

❖  M a te rn ity , B .V .M .
3647 W. N o r th  Ave.
C h ica go, I L  60647 
D o m in go, 10:30 -  1:15 p .m .

St. M ichael 
2325 W. 24th PL.
Chicago, IL  60608 
D om ingo, 12:15 p.m.

N otre  Dame de Chicago 
1335 W. H arrison  S treet
C hicago, IL  60607 
D om ingo, 11:30 - 1:00 p.m.

❖  O u r  L a d y  o f  G race  
2455 N. H a m lin  A venue 
C h ic a go, I L  60647
Sunday, 10:00 a .m . - 12:45 p .m .

O u r  L a d y  o f  Tepeyac 
2226 S. W h ip p le  
C h ic a go, I L  60623 
D o m in go, 10:30 a.m .
12:30 p .m .

❖ St. Paul
2127 W. 22nd. Place 
C h ic a go, IL ,  60608 
D o m in go, 7 :30 a .m . -  1:00 p .m . 
6 :30  p .m .

❖  St. Peter C an is ius  
5057 W. N o r th  Ave.
C h ic a go, I l . 60639 
D o m in go, 11:00 a.m .

❖  St. P h ilom ena  
1921 N . Kedva le  Avenue 
C h ic a go, I L  60639 
D o m in go, 11:00 a .m . - 1:00 p .m .

❖ St. P ius V
1919 S. A sh la n d  Ave,
C h ic a go, IL . 60608 
D o m in go, 9 :15 a .m . - 1:00 p .m . 
4 :30  p .m .

❖  P recious B lood
2411 W. C o n g ress Park w ay. 
C h ic a go, I L  60612 
D o m in go, 11:30 a.m .

❖  St. P rocop ius 
1641 S. A l lp o r t  
C h ic a go, I L  60608 
Sábado, 4 :30  p .m .
D o m in go, 9 :15 a .m . - 11:45  a.m . 
1:15 p .m . - 5 :00 p .m .

❖ Prov idence o f  G od 
712 W. 19 th  S treet 
C h ic a go, I L  60616 
D o m in go, 9 :30  a .m . - 12:30 p .m .

Resurrection 
3043 N . Francisco 
Chicago, IL  60618 
D om ingo, 9:30 a.m. - 12:30 p.m .

❖ St. Rom an
2311 S. W ashtenaw  
C h ic a go, I L  60608 
D o m in go, 11:45 a .m . - 7 :00 p .m .

St. Stanislaus Kostka 
1351 W. Evergreen Avenue 
C hicago, IL  60622 
D om ingo, 11:30 a.m. -  5:30 p.m .

❖  St. S y lveste r 

2157 N . H u m b o ld t B lvd . 
C h ic a go, I L  60647 
D o m in go, 9:45  a .m . - 12 :30  p .m .

VICARIATO IV

•S t. A n th o n y
1510 S. 4 9 th  C o u r t
C ice ro , I L  60650
D o m in go, 9 :45 a .m . - 12:15 p .m .
1:30 p .m .

* St. C h a rle s  B o rro m e o  
1637 N . 3 7 th  Avenue
M e lrose  P a rk , IL. 60160 
D o m in go, 9 :00  a .m . -1 2 :0 0  p .m .

St. C letus 
600 W. 55th. S treet
La Grange, IL  60525 
D om ingo, 6:00 p.m .

St. Genevieve 
4835 W. A ltg e ld  S treet
Chicago, IL  60639 
D om ingo, 12:15 p.m.

❖  St. G e rtru d e  
9613 S c h ille r  B lvd .
F ra n k lin  P a rk , I L  60131 
D o m in go, 12:00 p .m .

* St. James 
305 S. 6 th  Avenue 
M a yw o o d , I L  60153 
D o m in go, 8 :30 a .m . 11:30 a.m .

St. John Bosco 
2250 N . M c . V icke r Avenue 
Chicago, IL  60639 
D om ingo, 12:30 p.m.

St. John  V ianney  
46 N. W o lf  Road 
N o r th  L a ke , I L  60164 
D o m in go, 1:00 p .m .

❖ M a ry  Queen o f  Heaven 
5300 W. 24 th  S treet 
C ice ro , I L  60650
D o m in go, 9 :45  a .m . -1 2 :3 0  p .m .

O ur Lady o f  M ount Carmel 
1101 N. 23rd. Avenue 
M elrose Park, IL  60160 
D om ingo, 1:00 p.m. -

• S t .  S im eon 
430 B oh land  Avenue  
B e llw ood , I L  60104 
D o m in go, 12:00 p .m .

VICARIATO V

* S t. A d r ia n  
7000 S. F a ir f ie ld  
C h ica go, I L  60629 
D o m in go, 11:30 a.m .

❖  St. Blase 
6101 S. 75 th  Avenue 
S u m m it, I L  60501 
D o m in go, 12:15 p .m .

St. C la re  o f  M o n te fa lc o  
5443 S. W ashtenaw  Ave. 
C h ic a go, I L  60632 
D o m in go, 11:30 a.m .

H o ly  C ross\ I H O M  
4541 S. W ood S treet 
C h i c a go, I L  60609 
D o m in go, 8 :30 a .m . 10:30 a.m

Im m aculate Conception 
2745 W. 44th S treet 
C hicago, IL  60632 
Dom ingo, 1:30 p.m.

• St. Joseph 
4821 S. H e rm ita ge 
C h ic a go, I L  60609 
D o m in g o, 12:15 p .m .

St. M aurice
3615 S. Hoyne Avenue 
C hicago, I L  60609 
D om ingo, 12:00 p.m.

 St. M ic h a e l the  A rch a n g e l 
4821 S. D am en 
C h ic a go, I L  60609 
D o m in go, 8 :30  a.m . 12:00 p .m .

St. N icho las o f  Tolentine 
3721 W. 62nd. S treet 
C hicago, IL  60629 
D om ingo, 1:30 p.m .

O u r  L a d y  o f  F a tim a
2751 W. 3 8 th  Place 
C h ic a go, I L  60632 
D o m in go, 12:00 p .m , 1:30 p .m .

* O u r  L a d y  o f  G ood  C o u n c i l 
3528 S. H e rm ita ge 
C h ic a go, I L  60609 
D o m in go, 9 :00  a .m .

St. Pancratius
4025 S. Sacramento Avenue
Chicago, IL  60632 
D om ingo, 1:30 p.m.

SS. Peter and Paul 
3745 S. Paulina S treet 
Chicago, IL  60609
D o m in g o , E spaño l-Ing lés 12:00
p.m.

S t. R ita  o f  Cascia 
6243 S. F a ir f ie ld  
C h ic a go, I l .  60629 
D o m in go, 8 :30  a .m . -  11:30 a.m .

❖ St. S im o n  the  A pos tle  
5157 S. C a lifo rn ia  Avenue
C h ic a go, I L  60632 
D o m in go, 1:00 p .m .

VICARIATO VI

St. A n th o n y  
11533 S. P ra ir ie  Avenue 
C h ic a go, I L  60628 
D o m in go, 12:00 noon

St. Basil -  V is ita tion  
5443 S. Honoré 
C h icago, IL  60609 
D om ingo, 10:45 a.m.

St. B ened ic t 
2339 Y o rk  S treet 
B lue  Is la n d , I L  60406 
D o m in go, 12:30 p .m .

St. D ona tus 
1939 U n io n  S treet 
B lu e  Is la n d , I L  60406 
D o m in go, 9 :00  a .m .

* S t .  F ra n c is  de Sales 
10201 S. E w in g Avenue 
C h ic a go, I L  60617 
D o m in go, 10:15 a .m . 1:00 p .m .

St.  G eorge 
9546 S. E w in g  A venue 
C h icago, I L  60617 
D om ingo , 1:30 p.m .

Im m a c u la te  C oncep tion  
2944 E. 8 8 th  S treet 
C h ic a go, I L  60617-3242 
D o m in go, 10:00 a .m . 1:30 p .m .

❖  S t. Jo h n  th e  B a p tis t 
15746 S. U n io n  
H arvey, I L  60426 
S ábado, 6 :30  p .m .
D o m in go, 1:00 p .m .

* S t. K ev in
10509 S. T o rrence  A venue 
C h ic a go, I L  60617 
D o m in go, 11:00 a.m .

* St. M a ry  M a gda len e 
8426 S. M a rq u e tte  Avenue 
C h ic a go , I L  60617 
D o m in go, 10:30 a.m .

St. M ichael
8237 South Shore Dr.
Chicago, IL  60617 
D om ingo, 12:00 noon

* O u r  L a d y  o f  G u a d a lu p e  
3200 E - 91st. S treet 
C h ic a go, I L  60617 
D o m in go, 7:15 a .m . 8 :45  a .m .
11:45 a .m . 1:15 p .m . 6 :00  p .m .

St. Paul 
206 E. 25th S treet 
Chicago Heights, IL  6 0 4 11 
Sábado, 7:00 p.m.
D om ingo, 9:30 a.m. 12:30

*Seven H o ly  Founders 
12400 S. A da  
C a lu m e t P a rk , I l . 60643 
D o m in go, 10:30 a.m .

Lista de Negocios, Escuelas, 
Hospitales, Centros Médicos donde 

Usted puede obtener Chicago Católico
Taesa A ir lin e s

O ’ Hare In te rn a tio n a l C enter  
10275 W. H ig g in s  Road  490 
R osem ont, IL  60018

K o n ra d t’s F lo ris t L td .
202 E. W incons in  Avenue 

Lake Forest, IL  60045

Superm ercado G onzalez 
821 10th S treet 

N o rth  C h icago, IL  60064

Superm ercado G onzalez 
241 E. M a in  S treet 

Round Lake, IL  60073

C olon  G roce ry

102 S. Park Avenue 
W aukegan, IL  60085

C onsum er C ooperative

2750 W ashington St. 
W aukegan. IL  60085

R osita 's B rid a l &  B outique  
617 N o rth  Avenue 
W aukegan, IL  60085

San L u is  M exican  Restaurant 
50 S. Green Bay Road 

W aukegan, IL  60085

M elrose  Park C h riro p ra c tics  
136 N. B roadw ay 
M e lrose  Park, IL  60160

St. Francis C a b rin i H osp ita l 

811 S. Ly tle  
C h icago, IL  60607

A l iv io  M e d ica l Center 

2355 S. W estern Avenue 
C h icago, IL  60608

H erm andad M exicana

N ac iona l
1624 W. 18th S treet 

C h icago, IL  60608

Pilsen N e ighbo rs  C o m m u n ity  

C o u n c il
2026 S. B lu e  Is land Avenue 
C h icago, I L  60608

T he  M ex ican  Fine A rts  

1852 W. 19th S treet 
C h icago, IL  60608

El Cubano Superm ercado 
4939 S. Ash land  Avenue 

C h icago, I L  60609

El G üero Superm ercado 

1701 W. 47th S treet 

C h icago, IL  60609

A m erican  Red Cross 

43 E. O h io  S treet 
C h icago, IL  6 0 6 1 1

Q u ig le y  P repara to ry  S em inary

103 E. chestnut S treet 
C h icago, IL  6 0 6 1 1

Im p e ria l Travel 
3612 N . S outhpo rt 

C h icago, IL  60613

C entro  Juan D iego 
8802 S. Exchange 

C h icago, IL  60617

Esperanza Salón de B e lleza 
8839 S. C om m erc ia l Avenue 
C h icago , IL  60617

G ordon H igh  S chool 

3633 N. C a lifo rn ia  
C h icago, IL 60618

C entro  San B o n ifa c io  

1526 W. A ugusta B lvd . 
C h icago, I L  60622

H o ly  T r in ity  H ig h  School 

1443 W. D iv is io n  S treet

C h icago, IL 60622

St. E lizabeth  H osp ita l 
1431 N . C la rem ont 

C h icago , IL  60622

St. M a ry  o f  Nazareth H osp ita l 

2233 W. D iv is io n  S treet

C h icago , IL  60622

C lín ica  G uadalupe 
3511 W  26th S treet

C h icago, IL  60623

E ve lia  U nisex
3616 W. 26th S treet 

C h icago, IL  60623

Frank M a rik  &  Sons Funeral 

H om e
2534 S. Pulaski 

C h icago, IL  60623

La tin o  Youth Inc.
2200 M arsha ll B lvd .

C h icago , IL  60623

St. A n th o n y  H osp ita l 

2875 W. 19th S treet 
C h icago , IL  60623

Velasco Insurance A gency 
2701 S. St. Lou is  

C h icago, IL  60623

O liv e  H arvey C o llege  

10001 S. W ood lawn 
C h icago, IL  60628

Lourdes H igh  S chool 

4034 W. 56 th  S treet 
C h icago, IL  60629

M a ria  H igh  School 
6727 S. C a lifo rn ia  
C h icago, IL  60629

N o tre  Dam e H ig h  S choo l fo r  
G ir ls
3000 N. M ango Avenue 
C h icago, IL  60634

A lv a re z  Funera l Hom e 
2 500 N . C ice ro  Avenue 

C h icago , II 60639

C arn icerías J im enez #1 

4204 W. N o rth  Avenue 
C h icago , IL  60651

C om ité  L a tin o  
5137 N. C la rk  
C h ic ago, IL  60640

Las A m ericas  Jew e lry  

5226 N. C la rk  S treet

C h icago, IL  60640

M adonna H igh  School 

4055 W. B e lm on t 
C h icago , IL  60641

A ssoc ia tion  H ouse o f  C h icago 
1608 N. M ilw a u ke e  Avenue 

C h icago , IL  60647

C arn icerías J im enez #3 

2140 N. W estern Avenue 

C h icago, IL  60647

La C aridad Superm ercado 
3569 W. F u lle rton  Avenue 

C h icago, IL  60647

Los 4 C am inos

3552 W. A rm ita g e  Avenue
C hicago , IL  60647

Los 4 Cam inos
2295 N . M ilw aukee  Avenue
C hicago, IL  60647

Im p e ria l Travel 
1533 N . Pulaski 
C h icago , IL  60651

C.C .I.R .P . Suite 600 

224 N. Des Plaines 
C h icago, IL  60661

Vicariate Deanery

I 1
2

Lake County 
Northwest Suburban

II 3
4

North Cook County 
North Side City

III 5
6 
7

Near Northwest City 
West Side City 
Lower West Side City

IV 8
9

Northwest Side 
West Suburban

V 10
11
12

Near Southwest City 
Far Southwest City 
Southwest Suburban

VI 13
14
15
16

Near South Side 
South Side City 
Southeast Side 
South Suburban
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¿Qué es la ansiedad de separación?Por Miguel Arias
E d ito r

En la sociedad en que vivimos,

resulta fácil descubr ir  que se vive 
b a jo  la p r e s i ó n  de l  t i e m p o ,  
luchando en contra del reloj, pues 
el t i e m p o  v a le  d in e r o ;  cas i  sin 
q u e re r ,  el a n s ia  se a p o d e r a  de 
n o s o t ro s  -d e  to d o s  en g e n e r a l  
e n c a r n a n d o  d i f e r e n t e s  m a n i ­
festaciones, en los adu ltos  genera  
depres iones y en los n iños  altera 
su com portam ien to .

En este punto, la S eñora  Yolanda 
D om anico , Psicólog a C lín ica  del 
D epartam ento  de S alud  M ental del 
Hospital St. M ary o f  N azare th , en 
entrevista para C h icag o  Católico, 
h a b ló  de  lo s  d e s ó r d e n e s  q u e  
provoca la ans iedad  en los niños, 
e s p e c i a l m e n t e  el d e s o r d e n  de 
separación.

¿Qué es o en qué consiste un 
desorden de separación?

Hay que partir de que la mayoría 
de los n iños están ansiosos cuando  
tienen que separarse  de los papás, 
p o r  e j e m p l o ,  c u a n d o  van  a la 
escuela. Esto es parte de lo normal.

En este caso, me refiero a una 
ansiedad excesiva; no quieren  ir a 
la escuela ningún día, p iensan que 
algo malo le va a pasar  a m am á o 
p a p á .  E s ta  a n s i e d a d  a l c a n z a  
n iv e l e s  m u y  a l to s ,  i n c l u s o  no 
duermen porque piensan que algo 
malo sucederá: que  la casa se va a 
quem ar o im aginan que  a lgo  grave

pasará  mientras duermen; lo cual 
i m p i d e  e n f o c a r  de  m a n e r a  
a d e c u a d a  s u s  t a l e n t o s  y p o r  
c o n s e c u e n c i a  f r a c a s a n
frecuentem ente  en la escuela.

¿Cuáles son los síntomas más 
c o m u n e s  en un d esord en  de 
separación?

La angustia excesiva cuando el 
niño tiene que separarse de alguien 
que quiere mucho, piensa en que 
algo malo sucederá; el niño se llega 
a quejar de “ enferm edades” que él 
m ism o se inventa o se provoca con 
tal de no  ir a la e scu e la ;  t i en e  
b a s t a n t e  m i e d o  de  e s t a r  so lo ,  
ex p e r im e n ta  adem ás ,  una fuerte 
n e c e s id a d  de  e s ta r  f í s ic a m e n te  
cerca a las p e rsonas  que quiere; 
tiene dificultades serias en dorm ir 
s o lo ;  d u r a n t e  la n o c h e  t i e n e  
m uchas  pesadillas.

¿A qué edad es común que  
aparezcan estas manifestaciones 
de ansiedad?

U sualm ente  no ocurre antes de 
los seis años. Casi s iempre aparece 
entre los 10 y 12 años, cuando los 
niños han adquir ido  un grado de 
conciencia  m ayor y pueden pensar 
m á s  a c e rc a  del fu tu ro ,  q u ie re n  
to m a r  m á s  r e s p o n s a b i l id a d ;  es 
entonces cuando  em piezan  a sentir 
m iedo  po r  la posible separación de 
lo s  p a p á s .  A lg u n a s  v e c e s  e s to  
puede darse hasta los 18 años.

En c u a n to  a lo s  a d u l to s ,  la 
an s ie d a d  de se p a ra c ió n  es m uy  
esporádica, casi nula; cuando  esto 
sucede, ya no se le llama ansiedad 
de sep a rac ión ,  s ino  dep re s ió n  u 
otra cosa.

¿En qué tipo de familias es 
común encontrar niños con estas 
características?

Esto es común en las familias 
que son interdependientes, donde 
n in g u n o  de ellos  p u ed e  h acer  o 
decid ir  las cosas por sí m ism o y 
s iem pre  necesi ta  del apoyo  o la 
aprobación de su familia; es decir, 
hay una dependencia  excesiva.

En la cultura hispana es com ún 
encontrar familias unidas; sin e m ­
bargo, este desorden es diferente, 
h a y  t a n t o  a p e g o  m u t u o  y la 
com unicación  es tan amplia, que

se tratan cosas no apropiadas con 
lo s  d i f e r e n t e s  m i e m b r o s  de  la 
f a m i l ia ,  e s p e c i a lm e n te  con  los  
niños.

En c o n s e c u e n c i a  lo s  n iñ o s  
quieren saber  todo  a detalle sobre 
sus papás y herm anos; adem ás no 
aprenden a depender  de sí mismos.

¿En qué medida los adultos se 
ven afectados con este desorden?

Para los papás es una etapa muy 
frustrante, los niños lloran tanto a 
tal grado que los padres no saben 
có m o  m a n e ja r  la s i tu a c ió n ,  los 
castigan, los privan de algo, pero 
no  s a b e n  q u é  h a c e r ;  y el n iñ o  
c o n t i n ú a  s in  g a n a s  de  i r  a la 
escuela.

U s u a l m e n t e ,  lo s  p a d r e s  de  
fam il ia  no acuden  p o r  su propia  
v o l u n t a d  a b u s c a r  a y u d a  
p ro f e s io n a l ,  o r d i n a r i a m e n t e  la 
e scu e la  los env ía ;  en la cu l tu ra  
h ispana no hay educación en este 
punto  y los padres im aginan que 
el niño no quiere ir a la escuela  por 
influencia de algún amigo.

En e s t o s  c a s o s ,  e s  c o m ú n  
encontrar que algo serio ha pasado 
en la familia, por lo cual el niño se 
siente afec tado y lo m anif iesta  a 
través de la ansiedad.

E stos  e fe c to s ,  ¿ t ien en  
consecuencias a largo plazo?

Por los estudios realizados, si el 
niño tom a tra tam iento  profesional,

la s  c o n s e c u e n c i a s  s u e l e n  s e r  
m ín im as ,  casi nulas .  C la ro  está, 
d e p e n d e  si s e  r e c i b e  a y u d a  
profesional o no.

¿Qué tipo de tratamiento se 
utiliza para un paciente de esta 
naturaleza?

Se da te rap ia  fam il ia r  e ind i­
v idua l ,  en a lg u n a s  o c a s io n e s  se 
r e c e t a n  a lg u n o s  m e d i c a m e n t o s  
ap rop iad os  sin causa r  ad icc ión  a 
ellos.

El m e d i c a m e n t o  o r d i n a r i a ­
m e n t e  es  a n t i d e p r e s i v o  ( p a r a  
n iñ o s ) ,  el cua l se  p u e d e  d a r  en 
f o r m a  d e  l í q u i d o ;  t a m b i é n  se 
utilizan m ed icam en to s  bajos para 
c o m b a t i r  la a n s i e d a d .  E s to s  
m ed icam en to s  -cabe señalar- que 
se tom an  por d e te rm inado  tiempo.

¿Q u é s e  puede hacer para  
p reven ir  el d esa r ro l lo  de un 
desorden de ansiedad?

Es im p o r ta n te  q ue  los papás  
apoyen  al niño y lo anim en a ser 
in dep en d ien te ,  a t ra ta r  de hacer  
cosas diferentes; y, tom ar tiempo 
para ayudarle  a en tender su trabajo 
y sus tareas escolares, así evitará 
que se retrase.

En la medida  en que el niño se 
re sponsab il ice ,  sabrá  p ro tegerse , 
sabrá cóm o actuar en determinadas 
ocasiones. Es norm al que m uchos  
n iñ os  s ien tan  ans ied ad ,  pe ro  no 
debe llegar al punto  de sufrir una 
a n s i e d a d  e x c e s iv a .  E s to  p u e d e  
evitarse  si la fam ilia  reconoce los 
s ín tom as a t iem po  y busca ayuda 
profesional. 

E v e n t o s  P a r a  L a  S a l u d  E n  J u n i o  
E n  E l  H o s p i t a l  S t . E l i z a b e t h

C l a s e  d e l  M e s

P r im e r o s  a u x i l i o s  p a r a  l a
SEGURIDAD D U R A N TE EL VERANO 
Fechas: 12 de Junio (Inglés) 

18 de Junio (Español) 
Hora: 9:30 -11 am 
Llame: 312.633.5846
L o s  P r i m e r o s  15 p a r t i c i p a n t e s

QUE SE REGISTRAN Y  ASISTEN A ESTA 
CLASE RECIBIRAN UNA BOTELLA 
DEPORTIVA PARA AGUA.

E x á m e n e s  d e
l a  SALUD

E x á m e n e s  p a r a  d e t e c t a r

LA HIPERTENSIÓN

Hospital St. Elizabeth 
1431 N. Claremont Avenue 
Fecha: 17 de Junio 
Hora: 7 :3 0 -9 a.m 
Llame: 312.633.5846

K-Mart
1316 N. Ashland Avenue 
Fecha: 27 de Junio 
Hora: 1 :30 -3  p. m 
Llame: 312.633.5846

E x á m e n e s  p a r a

DETECTAR LA DIABETES 

Fecha: 17 de Junio 
Hora: 7 :3 0 -  9a . m 
Llame: 312.633.5846

Cla ses  c o n tin u a s  de 
educación  a cer ca  d e  l a  s a lu d

E j e r c ic i o s  a e r ó b i c o s  d e  
b a j o  i m p a c t o  

Fechas: 13,18,20,25, 27 de Junio 
Hora: 6 - 7 p. m 
Costo: $20— 1 día por semana 

por 7 semanas 
$30—2 días por semana 
por 7 semanas 

Llame: 312.633.5875

C l a s e s  p a r a  e l  
c o n t r o l  d e l  p e s o  

Fechas: 12,19,26 de Junio 
Hora: 5:30 - 6:30 p. m 
Llame: 312.633.5875

C l a s e s  p a r a  e l  c o n t r o l

DE LA DIABETES 

Fechas: 22,23 de Junio (Español)
Hora: 4 - 6 p. m
Llame: 312.633.5948 para

registrarse y para obtener 
información acerca del costo 
de participación.

La  p r e v e n c i ó n  d e l
CÁNCER DE LOS SE N O S 

Fecha: 19 de Junio (Español) 
Hora: 1:30- 2:30 p. m 
Costo: $20 
Llame: 312.633.5846

El  CONTROL DEL ASMA 
Fecha: 22 de Junio (Inglés)

(Se servirá un desayuno 
continental) 

Hora: 10 - 1 1 am 
Llame: 312.6 l3 .5836

E l t e n e r  h i j o s  e n  
LOS NOVENTAS 
Fechas: Martes y Jueves por 

7 semanas 
Hora: 4 - 5:30 p. m 
Llame: 312.633.5846 

D e j e  d e  f u m a r  p o r  e l

RESTO  DE SU VIDA 

Fechas: Martes y Jueves por 
4 semanas 

Hora: 4 - 5:30 p. m 
Llame: 312.633.5846

C l a s e  d e  ed u c a c ió n
SOBRE L A  SALUD

 

E n t r e n a m i e n t o  p a r a

CONVERTIRSE EN UN 
VOLUNTARIO DE HOSPICIO 

Fechas: 14 ,21 ,28 de Junio 
Hora: 9 a m - 2:30 p. m 
Llame: 312.633.5846

S o l a m e n t e
PARA ANCIANOS

Dolor en las
ARTICULACIONES —  PUEDE

Fecha: 18 de Junio  
Hora: 1 p.  m
Costo :  $ 1
Ll ame: 312.633.5908

T e a t r o  d e  c i n e  —  
F o r g e t  P a r i s  

Fecha: 27 de Junio 
Hora: 1 p . m  
Costo: $1
Llame: 312.633.5908

*  St. E lizabeth’s Hospital 
1431 N. Claremont Avenue

St. E lizabeth’s  Hospital 
 Community Education Center 

3924 W. Fullerton Avenue

ste S t . E l i z a b e t h ' s H o s p i t a l
1431 N  C l A R E M O N T  A V EN UE C H IC A G O . IL L IN O IS  6 0 6 22 

A n  A f f i l i a t e  o f  A N  L A  S Y S T E M S
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La verdad sobre la alta presión
Por p res ió n  sa n g u ín e a  se

entiende, literalm ente, la presión que 
la sangre ejerce contra las paredes de 
los vasos sanguíneos cuando el corazón  
se  c o n tr a e  ( la te )  y s e g u id a m e n te  
cuando descansa entre un latido y el 
sigu ien te. La presión se  su e le  m edir  
con  d o s  cifras: la cifra  su p erior , o  
p res ió n  s is tó l ic a ,  m id e  la p r e s ió n  
cuando el corazón late, y  la cifra in fe­
rior, o presión  d ia stó lica , in d ica  la 
presión ex isten te  durante el intervalo  
de reposo entre lo s latidos.

U no de cada cuatro adultos padece  
alta presión, con ocid a  tam bién por alta 
tensión o  hipertensión. La alta presión  
ocurre con m ayor frecuencia aún en 
algunas fam ilias, en lo s ind ividuos de 
raza negra y en los de edad avanzada. 
Si no se  controla, la alta presión puede 
dar lu g a r  a d e r r a m e s c e r e b r a le s ,  
enferm edades cardíacas y  ataques al 
corazón, Pero cada cual puede hacer 
algo por controlar su alta presión.

¿ C ó m o  sa b er  si u n o  t ie n e  a lia  
presión? N o  sabe hasta que el m édico  
o uno m ism o se  tom a la presión. Por 
eso  se ha llam ado a ésta  la “asesina  
s i le n c io s a ” . Por lo  g en era l, la a lta   
presión no presenta síntom as externos  
o visib les, pero puede haber presentes 
c ierto s factores d e r ie sg o . S i tien e  
u sted  a lg u n o s  d e  lo s  s ig u ie n t e s  
factores, es posib le  que tenga tam bién  
alta presión:

* Historia de alta presión en su 
familia

* De raza negra
* Fumar cigarrillos
* E strés cró n ico

* Más de 65 años de edad
* Uso excesivo de la sal
* Uso de bebidas alcohólicas
* Diabetes
* Enfermedades de los riñones

L as m e d ic io n e s  d e  p r e s ió n  
sanguínea que indiquen 140  (cifra su­
perior) sobre 9 0  (cifra inferior) o más 
se  consideran por encim a de lo nor­
mal. La presión sanguínea puede ser 
distinta cada v ez  que se tom a, por lo 
que es m uy importante tomarla varias 
veces. Si tiene usted uno o más de los 
factores de riesgo indicados, hará bien 
en consultar al m édico.

P u e d e  u s ted  c o n t r ib u ir  al  
tratamiento de su propia presión

El grado de intensidad de su alta 
presión y la presencia de otros factores 
d e r ie sg o  le perm itirán  al m éd ico  
d eterm in ar si n e c e s ita  usted  tom ar 
m edicinas, así com o la clase y dosis  
q u e  h a y a  d e  rece ta r . C o n  o s in  
m edicinas, a usted le corresponde un 
papel importante en el tratamiento y 
c o n tr o l  d e  su  a lta  p r e s ió n . La 
m odificación  de su estilo  de vida en 
lo s  a s p e c to s  q u é  se  in d ic a n  a 
c o n t in u a c ió n  p u e d e  c o n tr ib u ir  a 
reducir su alta presión y tener un efecto  
p ositivo  en su bienestar general.

Peso. El ex ceso  de peso  aumenta 
el r iesgo de contraer alta presión, dia­
b etes, en ferm ed a d es del corazón  y 
otros problem as de salud. Para cada 
persona hay un peso ideal, dentro de 
c ie r to s  lím ite s , q u e se  basa en la 
constitución  física, la talla, la edad y 
el estado general de salud. El m édico

le puede indicar cuáles son los lím ites 
en su caso particular. El hacer ejercicio  
con  regularidad y el e lim inar de la 
dieta todo ex ceso  de grasas y azúcar 
son m edidas de importancia clave en 
lo  q u e  r e sp e c ta  a lo grar un p e so  
saludable. C onsulte al m édico para que 
le ayude a formular el program a de 
adelgazam iento que m ás convenga a 
sus necesidades individuales.

E je rc ic io .  El h a cer  e je r c ic io s  
a e r ó b ic o s  con  regu laridad  no só lo  
p e r m ite  " q u em a r” la s c a lo r ía s  
sobrantes para reducir de peso , sino  
q u e  al m ism o  tiem p o  re fu erza  el 
cora zó n , m ejora el tono  m uscu lar, 
com bate la osteoporosis en la mujer y  
a m e n u d o  le v a n ta n  el á n im o . El 
caminar, nadar, ir en bicicleta y bailar, 
son  to d o s  e l lo s , b u en o s e je r c ic io s  
aeró bicos. Pero antes de em prender un 
programa de ejercicios, consulte a su 
m é d ic o  p or si t ie n e  a lg u n a s  
recom endaciones especia les qué darle. 
C ualquiera que sea el e jerc ic io  que  
se leccione, ¡procure que sea agradable!

No fumar. El fumar cigarrillos pro­
d u c e  un a u m e n to  tem p o ra l d e  la 
presión sanguínea; por otra parte, hace 
trabajar más. al corazón. D e hecho, un 
so lo  c ig a rr illo  p u ed e hacer latir al 
corazón 2 0 0  a 3 0 0  v eces m ás de lo 
normal. Por estas y otras razones, el 
fum ares uno de los riesgos principales 
de sufrir enferm edades cardíacas.

L os fum adores de cigarrillos tienen 
mayor probabilidad dos a  tres veces  
mayor de sufrir ataques al corazón que 
los no fumadores. N o  importa (a edad 
que uno ten ga, nunca es tarde para

dejar de fumar. En cuanto se  abandona 
e l c ig a r r i l lo ,  e l c u e r p o  e m p ie z a  
reponerse por sí so lo . Ya sea  que lo 
abandone de repente, o  que lo haga con  
la ayuda de un grupo o programa de 
apoyo, estará usted en cam ino de una 
vida más saludable.

Sodio. El sod io , es un e lem en to  
im p o r ta n te  para e l b u en  
funcionam iento de todos lo s sistem as  
orgánicos. Pero si se tom a en forma 
ex ces iv a , aum enta el r iesgo  de alta 
presión. El sod io  natural contenido en 
diversos alim entos, com o la leche, el 
queso y las verduras, es su ficien te para 
s a t is fa c e r  la s  n e c e s id a d e s  d e l 
organism o. El uso de la sal de m esa  
de alim entos procesados, enlatados o 
congelados aumentan en forma consid ­
erable la cantidad de sal en la dieta, lo 
que a su v ez  increm enta el r iesgo de 
padecer alta presión.

A lc o h o l .  El a b u so  d e l a lc o h o l  
puede con d u cir  a la alta presión  y 
adem ás interferir con  las m ed ic inas  
que se usan para el tratam iento de la

m ism a. El beber m ás de una onza (30  
m ililitros) de etanol al día el alcohol 
contenido en dos onzas (60m l) de w his­
key de graduación  100, en 8 on zas  
(2 4 0 m l) de vino o 24  on za s (720m l)  
de cerveza- se  considera ex ces iv o  para 
lo s  q u e  p a d e c e n  d e  a lta  p r e s ió n . 
A d e m á s , e s  m uy p e l ig r o s o  tom ar  
b eb id as a lc o h ó lic a s  cu an d o  se  está  
lom ando m edicinas. Lo m ejor es no 
beber nunca a lco h o l en este  ú ltim o  
caso.

R ed u cc ió n  del estrés .  A u n q u e  
to d a v ía  n o  e s tá  c ie n t í f ic a m e n te  
com probado, se  cree que la tensión  
física y nerviosa (e s trés) prolongada  
p u e d e  red u n d ar en  a lia  p res ió n  y 
e n fe r m e d a d e s  d e l c o r a z ó n . L as  
t e r a p ia s  d e  r e la ja c ió n  y 
retro alimentación (feedback) permiten  
r e d u c ir  la p r e s ió n  sa n g u ín e a  en  
d e te r m in a d o s  in d iv id u o s .  La 
m o d if ic a c ió n  de una o m ás d e  las 
costum bres o  prácticas que acabam os 
de m encionar puede contribuir a una 
m ayor sa lu d , a se n tir se  m ejor  y a 
reducir el estrés.

pasa a la página siguiente

Dos niños juegan en un camino de grava, en el pueblo de El Florido, cerca de Tijuana, 
M éxico. El pueblo e s  pobre y no tiene servicio de drenajes ni de agua potable, las 
condiciones están  incrementando el esparcim iento d e  enferm edades contagiosas, 
dijeron los expertos mundiales de salud. Foto: CNS

Le Podemos B rin d ar Alivio  

Pero Sólo Si N os Ll a m a
312.770.2316

S ervicio s q u e  O frecem o s
Niños y Adolescentes como Pacientes Externos
• Com pleta evaluación Psicológica y diagnóstico.

• Terapia individual, familiar y de grupo.
• Program a de hospitalización parcial para

adolescentes.
(Acreditado p o r la Junta de Educación, 

program as escolares).

Adolescentes como Pacientes Internos
• Tratamiento educacional y terapéutico para 

problemas de conducta y/o emocionales.
• Program a para tratar problem as siquiátricos en 

conjunto con abuso de drogas y/o alcohol. 
Programas escolares acreditados con temas de abuso de 

sustancias  y  siquiátricos.

Adultos como Pacientes Externos
• Programas de hospitalización parcial

(Inglés, español, polaco).
• Evaluación psiquiátrica com pleta y diagnóstico.

• Terapia individual, familiar y de grupo
• Con un personal multicultural y multi bilingüe.

Adultos como Pacientes Internos
• Programas con niveles intensos e intermediarios.
• Cuidado siquiátrico para personas con problemas-

siquiátricos y médicos a la. vez.
• Con un personal multicultural y multi bilingüe.

Consultas y Educación
• Programas educativos para profesionales.

• Con servicio gratuito de un personal 
m ulti bilingüe.

• Conferencias educacionales para la comunidad.

Servicios de Emergencia
• Admisiones de 24 Horas.

• Referencia y asistencia de 24 Horas. 
• Apoyo médico las 24 Horas.

Programas Especiales
• Amplio estudio de exámenes médicos y 

diagnósticos.
• Cuartos privados

• Programas ocupacionales y actividades de terapia.
• Acreditados por JCAHO.

• Acreditado por el Departamento de Salud Pública.

El Cento de Salud Metal 
Saint Mary of Nazareth Hospital • 2233 W est Division  

familias Unidas p ara un Mejor Bienestar

Vida natural
T ratam ientos para  t o d a s  su s  e n f e r m e d a d e s .

Naturistas Certificados 
Guillermo e Imelda Tejeda

1845 W. 35th Street 
Chicago, IL 60609 

(312) 523-5050 Sólo por cita

Consultas de 11 AM - 7 p.m 
Cerrado los Domingos
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PRIMERO SU SALUD

La verdad sobre . . .
¿ C u á n d o  se  h a n  d e  r e c e t a r  

med ic in as?

A veces no basta modificar el estilo 
de vida para controlar la alta presión, 
El médico decidirá si debe usted tomar 
o no medicinas. Existen varias clases 
d e  m e d i c a m e n t o s  c o n t r a  la a lta  
p re s ió n ,  d e n o m i n a d o s
antihipertensivos. Usted y el médico, 
en colaboración, pueden determinar la 
clase y dosis que más convenga para 
controlar su alta presión con el mínimo 
de efectos secundarios.  No olvide que 
la meta del médico es controlar la alta 
presión  con las m enores  m edicinas 
posibles y con las dosis más bajas.

Conse j os  p a r a  el éxi to de  la 
medicación con a nt i hi per tens ivos

1. P re g u n t e  al médi co  ace rca  de 
la medic ina  q ue  le recete:  ¿Cómo se 
llama la medicina? ¿Para qué sirve?, 
¿Cuánta debo tomar?, ¿Cuándo debe 
tomarla?, ¿ Hay que tomarla con las 
comidas o con el e s tóm ago  vacío?, 
¿ C u á le s  son  los  p o s ib l e s  e f e c to s  
secundarios?, ¿Cuánto  t iempo tengo 
qué seguir tomándola?, ¿Qué se puede 
hacer para reducir o, a la larga, sus­
p e n d e r  t o t a l m e n t e  la t o m a  de 
medicamentos?

2.  T o m a r  la m e d i c i n a  
e x a c ta m en t e  en la fo r ma  indicada:
Todas  las medicinas tienen maneras 
distintas de tomarse. En algunos casos, 
hay que tomarlas con las comidas, para 
evitar  náuseas. Otras veces, han de 
tomarse con el estómago vacio para 
que se absorban mejor en la circulación 
sanguínea. Y en fin, a veces no se 
pueden  to m ar  con o tras  m edicinas 
p o r q u e  p o d r í a n  p ro d u c i r s e  
interacciones entre unas y otras.

Por lo general, las píldoras deben 
tomarse con medio vaso o una vaso 
e n te r o  de  a g u a ,  p a ra  fa c i l i t a r  la 
disolución de la medicina, de manera 
q u e  p u e d a  s e r  a b s o r b id a  m ás  
rápidamente por el organismo. Si se 
olvida de lomar una dosis, consulte al 
médico. Todas las m edicinas deben 
desecharse si ha pasado ya la fecha de 
su  v e n c im ie n to ,  y n u n c a  d e b e r  
compartirse  con otros.

3. E s t ar  al t an t o de las medicinas 
q u e  t o m a .  Si t o m a  u s te d  va r ia s  
medicinas, incluso algunas obtenibles 
sin receta, es muy importante que lleve 
u n a l is ta  c o m p l e t a  de  e l la s  pa ra  
enseñársela a cada uno de los médicos 
y fa rm acéut icos  con qu ienes  usted 
trata.  Así les p e rm it irá  iden tif icar

p o s ib le s  in te r a c c io n e s  y e fe c to s  
s e c u n d a r io s  an te s  de  re c e ta r  una 
combinación de ellas. Además, la lista 
le recordará a usted las medicinas que 
debe tomar y las horas en que ha de 
tomarlas.

4.  C o n s u l t e  al  m é d i c o .  Si se
o b se rv a  a lg ú n  p ro b lem a ,  av is e  al 
médico. Puede que se trate de algún 
efecto secundario de la medicina que 
le ha recetado. A veces es necesario 
cambiar la dosis, o ajustar la frecuencia 
con  q u e  t o m a  la m e d ic in a ,  o 
sustituirlas por otra, hasta encontrar el 
rég im en  te ra p éu t ico  m a s e f ic az  e 
inocuo en su caso particular.

El Nat iona l  Counci l  on the  Ag­
ing a gradece  el apoyo pres t ado por  
C I B A - G E I G Y  Pharmaceut ica l s ,  de 
Summi t ,  New Jersey.

T o m a d o  de:  El Nat iona l  Counci l  
on  t h e  A g i n g ,  I n c .  ( I N C O A ) ,  
o rgani smo pr ivado sin fines de lucro,  
f un d a d o  en 1950, si rve de  r ecurso  
n a t u r a l  p a r a  la i n f o r m a c i ó n ,  el 
ent re tenimiento ,  la a yu d a  técnica,  la 
defensa y la invest igación en todos 
los a s p e c t o s  de l  p r o c e s o  d e  
envejecimiento.

Evite el envenenamiento 
accidental de su niño con Hierro

(NAPS) - Las píldoras de hierro, 
y las v ita m in as  que c on t ien en  
hierro, pueden afectar seriamente 
la salud de los niños y aún causar 
su m u erte  al in g er ir la s  
accidentalmente.

La Administración de Drogas y 
Alimentos (F D A ),  está tomando  
medidas para proteger a los niños 
contra el envenenamiento acciden­
tal causado por cápsulas y tabletas 
que contienen hierro. El extenso  
uso de estos productos es la causa 
principal de los envenenamientos  
accidental en los niños.

A lg u n o s  a d u lto s  y n iñ o s  
necesitan píldoras de hierro para 
co n serv a r  la buena salud. Por 
e je m p lo ,  los  m é d ic o s  a v e c e s  
r e c o m ie n d a n  a las m u jeres  
embarazadas tomar píldoras de  
hierro. Pero cuando los niños las 
to m a n  a c c id e n t a lm e n t e ,  las 
píldoras de hierro o las vitaminas 
con hierro, pueden ser mortales. 
Por lo tanto para mayor seguridad 
recuerde siempre:

- T a p a r  h e r m é t ic a m e n t e  el
r e c ip ie n te  de las p í ld ora s

in m e d ia ta m e n te  d e s p u é s  de  
usarlas. Las píldoras de hierro 
v ie n e n  en b o te l la s  y  p o m o s  
diseñados para que los niños no las 
puedan abrir fácilmente. Por lo 
tanto ,  a s e g ú r e s e  de  tapar el 
recipiente correctamente. Jamás 
ponga las píldoras en un recipiente 
que no sea el original.

- G u arde el recipiente en lugar 
se g u r o  d e s p u é s  de u sarlo .  
Mantenga las píldoras y vitaminas 
y demás medicamentos lejos del 
alcance -y la vista- de los niños.

A u n q u e  no  se  
presenten síntomas  
inmediatamente, los 
padres ,  a b u e lo s  y 
personas que cuidan 
de los niños, deben 
ponerse en contacto  
rápidamente con un 
médico o centro de 
envenenamiento lo­
cal, en caso d e  que su 
niño haya ingerido  
a c c i d e n t a l m e n t e  
cualquier producto  
que contenga hierro.

Si d e s e a  m ás  
in form ación  sobre  
c ó m o  p rev en ir  el 
envenenamiento ac­
cidental con hierro 
en los niños escriba 
a esta dirección: 

Food and D rug  
A d m i n i s t r a t i o n  
( H F E - 8 9 ) ,  5 6 0 0  
F is h e r s  L a n e ,  
R o c k v i l l e ,  M D  
20857. 

No hay 
mejor reflejo de ti que tus 

hijos.
Buenos Valores Hacen  Hijos Mejores

La Campaña Católica de la Comunicación

H ospital S t. M ary 
of Nazareth, 
y  el 
Centro familiar Nazareth

CALENDARIO PARA JUNIO
Junio 22 (Sábado)

Primeros Auxilios para los pequeños 
- Banco Northwestern

Ada González (Rn) Enfermera Registrada conducirá el taller 
“Primeros Auxilios para los pequeños” en el Banco Northwestern 
(estacionamiento) en el 2300 N. Western Avenue. Habrá dos sesiones: 
a las 10-11 a. m. y de 11-12 mediodía. Este programa es para niños de 
3er. a 6to. grado. Para más información llame a Doris Krupa al 489- 
2300 o Ada González al 770-2391.

Junio 22 - (Sábado)
Programa Comunitario sobre Diabetes

El Centro de Diabetes estará ofreciendo una Conferencia Seminario 
para pacientes con diabetes y sus familias. Este se llevará a cabo en 
el Centro Familiar Nazareth, salón de conferencias 1 CD y en la 
Biblioteca de 9:00 a 3:00 p.m. (la cuota para el desayuno es de $3.00). 
El programa se ofrecerá en inglés, español y polaco. Para más 
información llame a Maryanne Schurl a (RN) o a Celia Morelo, RN, al 
770-2235.

Junio 24 (Lunes)
Exámenes de presión sanguínea en el Centro 
para Ancianos Copernicus

El Hospital St. Mary of Nazareth participará en la feria de salud 
anual del Centro Regional Northwestern (Centro Copernicus) estará 
proporcionando exámenes de presión sanguínea gratuitos de 9:30 
a. m. a 1:30 p.m., en el 3160 N. Milwaukee Avenue. “Programas de 
enriquecimiento y sus invitados” con el departamento de ancianos de 
Chicago. Para más información llame a Víctor Villalobos al 770-2391, 
o al Centro Copernicus al 744-6681.

Junio 24-26 (Lunes a Miércoles)
Curso para Entrenamiento de Consejería Sobre la 
Perdida de un Bebé.

Se presentará este taller o curso en el Centro Familiar Nazareth en 
el salón de Conferencias 1 CD de 8:00 a. m. a 4:30 p.m. (los tres días). 
Este curso está destinado para enfermeras, trabajadoras sociales, 
clérigos, médicos y otras personas consejeras, y está diseñado para 
proveer a los profesionales de la salud con las habilidades necesarias 
para responder a las familias que han perdido un bebé. Auspiciado por 
la Coalición de Chicago de pérdida prenatal (Perinatal): Cuota $75.00 
para los miembros de la Coalición y $100.00 para los que no son 
miembros. Para más información comuniqúese con Bárbara Julion al 
(312) 792-7222 o con Ada González, RN (Enfermera registrada) al 
(312) 770-3551.

Junio 27 (Lunes)
Para las Personas mayores ¿Están recibiendo 
todos los beneficios que les corresponden?

El representante del Departamento de Ancianos de la Ciudad de 
Chicago dará una charla sobre la lista de los beneficios y elegibilidad 
de servicios para las personas mayores de 60 años, en el Centro 
Familiar Nazareth, salón de Conferencias 1 CD. Se proveerá desayuno 
continental. Para más información llame a Ada González al 770-3551 
(después de la Conferencia seguirá BINGO).

Clases Continuas de Planificación Familiar Natural.
Las clases de Planificación Familiar Natural son ofrecidas por Laura 

Nelson en el Centro Familiar Nazareth en el salón de Conferencias 
1AB. Para más información favor de llamar a Laura al 770-3357.

Inglés - Junio 15 -11 :00 a. m. - 1:30 p.m.
Español - Junio 22 de 11:00 a. m. a 1:30 p.m.
Polaco - Junio 27 de 6:00 p.m. a 8:00 p.m.

Clases Continuas de Educación Nutricional
Las Clases sobre nutrición se llevarán a cabo en el Centro Familiar 

Nazareth salón de Conferencias 1 CD. La clase es de 9:30 a 11:30 a. m. 
(la inscripción será a las 9:00 a. m.) Este es un programa de 7 clases 
los Lunes a partir del 3 de Junio a Julio 15. La instructora de la clase 
es Gladys Quiñones quien viene de la Universidad de lllinois/Programa 
educativo ampliado sobre comida y nutrición (EFNEP). Este es un 
entrenamiento bilingüe (inglés-español) sobre educación en nutrición. 
Cada participante recibirá un Diploma después de completar las 
sesiones.

Grupos de Apoyo para pacientes con Cáncer del Seno
El grupo de apoyo para pacientes con cáncer del seno se reúne de 

10:00 a.m. a 12:00 mediodía cada 2do., jueves del mes, las reuniones 
se llevan a cabo en el edificio NFC en el primer piso. Las facilitadoras 
serán Catalina Ramos, coordinadora hispana del Y-ME, Tina Montes, 
RNC enfermera registrada y Amparo Moreano RN co facilitadoras. 
Para inscribirse llame a Catalina Ramos al 986-9505 o con Ada 
González al 770-3551.



20 JUNIO 1996 CH ICA G O  CATOLICO

Alivio Medical Center
2355 south  Western Avenue, Chicago, Illinois 60608

(312) 254-1400

C a rm e n   V a lá s q u e z   - D IRECTORA EJECUTIVA

WIC
El Centro Médico Alivio.

Alivio Anuncia su nueva 
oficina de Servicio de 

WIC en el 
2415 Sur W estern. 
Media cuadra al su r  

del
C en tro  Médico Alivio. 

Llame para una cita  

(312) 847-1531

Programa de 
Vacunas

El Centro  Médico Alivio 
Ofrece vacunas g ra tis  

por medio del 
Departam ento de 
Salud de Chicago 
todos los Lunes y 

Miércoles de 
9 am a 3 pm y los 

Viernes de 
9 am a 12 pm .

Por favor tra iga  el 
réco rd  de vacunas de 

su hijo(a) cuando 
nos visite.

Horario
Lunes - Viernes 9 am - 7 p.m 

Sábado: 9 am - 3 p.m


